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CIS

MoHTaXx

i\ BaxHo CoXpaHWTb [JaHHOE PYKOBOLCTBO AMNsi €10
nocreayoLmx KoHcynbTauum. B cnyyae npogaxu,

nepenayv unu nepeesfa npoeepbTe, YTOOLI faHHOE
TEXHUYECKOE PYKOBOJACTBO COMPOBOXAANo uU3genwve.

ﬂ BHumaTenbHo npouynTtante MHCTPYKUNN: B HUX
coaepxaTtca BaXKHble cBegeHusA 006 yCTaHOBKe usgenua,
€ro aKkcnnyataumm um ©6e3onacHocTu.

ﬂ B cnyuyae nepeesna nepeBo3vTe MalLUHY B
BEpTUKaNbHOM nornoxeHuu. B crnyvae kpanHen
HEeOoOXOAMMOCTM MallMHA MOXET ObITb MOMo)XeHa
3aiHeN CTOPOHOMN BHU3.

PacnonoxeHue n HUBernupoBka

1. CHMMWTE ynakoBKy C M3fenusa n nposepbTe, YTobbl Ha
HeM He OblNo NOBpPeXAEeHU, HaHECEHHbIX MpK
TpaHCNopTUPOBKE.

Mpu obHapyxeHun NOBpPeXAeHUA He NOACOeAVHANTE
MaLLmnHy, a obpaTuTbCsa K npoaasLy.

2. YcTaHoBUTE NOCYAOMOEYHYIO MALUVHY B HULLY
KYXOHHOrO rapHuTypa, Tak 4Tobbl cOOKOB Mnn c3aam oHa
npunerana K CTeHe Un K KYXOHHbIM 3fieMeHTaM.
N3genue Takke MoXeT OblTb BCTPOEHO MOZ CMIOLIHOWN
CTOMNELUHNLEN KYyXOHHOTO rapHMTypa* (cm. cxemy
MoHTaxa).

3. YcTtaHoB/UTE NOCYAOMOEYHYI0 MaLUMHY Ha POBHbLIN U
TBEpPAbI Non. BbIpoBHANTE MaLUMHY, OTBMHYMBAS UK
3aBUHYMBaN nepegHue OMoOpHbIe HOXKW OO0 maeanbHO
rOPU3OHTANbHOrO MOMOXEHUA MalluHbI. ToyHas
HUBENNPOBKA rapaHTUpyeT CTabunbHOCTb U Nomoraet
n3bexaTb BUbpaUnii, LUYMOB 1 CMELLEHMI MALUVHbI.

4. OTperynvpynTe BbICOTY 3afHEW OMnopbl, NOBEPHYB
LECTUIPaHHYIO KPaCHYI0 BTYNKY, PACNOMOXEHHYI0
cnepeau, B LEHTPanbHOW HWXHEN YacTu
NoCyAOMOEYHON MalUWHbI, LWEeCTUrPaHHbIM PasBOAHbLIM
KMOYOM C packpbiTvem 8 MM MO YacoOBOW CTpenke ANs
yBENUYEHMs BbICOTbI M NPOTWB 4YacoBOW CTPENKu Ans ee
YMEeHbLUEHUS. (CM. IMCT C MHCTPYKLUMAMM MO
BCTPOEHHOMY MOHTaXy, npunaratowmnincs K
AOKYMEHTaLMn Ha MaLluunHy).

BOAOHpOBOAHoe n AneKkTpun4yeckoe
nogcoeavMHeHue

ﬂ aﬂeKTpVILIeCKOG M BoaonposoaHOE noacoegunHeHuna
MallnHbl O0JKHbI BbIMOJTHATLCA TOJ1bKO
KBanMULUPOBAHHLIM TEXHUKOM.

N MocynoMoeyHas MaliMHa He JOMKHa AaBUTb Ha
TpyObl UMK Ha NPOBOA 3NEKTPONUTAHUS.

N Viznenvie nomkHO GbiTb MOACOEANHEHO K
BOJOMNPOBOAY MPY NMOMOLLM HOBbIX TPY6.
He ncnonbayiite 6/y TpyObI.

Tpy6bl nogayn Boawl (A) u cnusa (B) n kabenb
3NeKTPONUTaHUA OOMKHbI pacnonaratbCa criesa unu
crnpasa OT Ans ONTUManbHOW YyCTAHOBKN MalluuHbl (CM.
cxemy).
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MoacoeguHeHne wWwnaHra nogavn Boabl.

* [MopcoennHeHne K BOOAOMPOBOAY XOJNOAHOW BOAbI:
NPOYHO NPUBMHTUTE TPYOY Nnodaun Boabl K KpaHy ¢
pe3bboBbiM oTBepcTneM 3/4 ras. Mepepn 3akpyTkown
JaviTe cTeuyb Boe A0 TeX NMop, NoKka OHa He CTaHeT
npospayvyHon Bo usbexaHue 3acOopeHust MallUHbI
HeyncToTamu.

» [logcoenvHeHue K BOOONPOBOAY ropsiyeit BOAbI: ecrnu
B Ballem JOMe LieHTpanv3oBaHHas cucrema
OTONSIEHNs, NOCYAOMOEYHAs MaluMHa MOXeT ObITb
3anunTaHa ropsiyei BOAOW M3 BOAOMNPOBOAA, €Cru
TemnepaTypa BOAbl He npesbiwaeT 60°C.
MpuBUHTUTE TPYOBY K KpaHy, Kak OnucaHo Bbllle Ans
Tpy6bl XONOAHOW BOAbI.

Ecnu anuHa BogonpoBoaHOro wwnaHra byget
HedoCTaToOYHOW, criegyeT obpaTuTbes B
cneunanuaMpoBaHHbIl MarasmH Unu K
YNOMHOMOYEHHOMY CaHTEXHUKY (CM. TexHu4eckoe
obcnyxusaHue).

[asneHne Boabl AOMKHO GbITb B Npegenax
3Ha4YeHUN, ykasaHHbIX B Tabnuue TexHnyeckne aaHHbIe
(cm. c6okKy).

MpoBepbTe, 4TOOLI BOAONPOBOAHbBIN LMaHT He Obin
3anomneH unu cxart.

3awumTta NpoTvB 3aTonneHus

Bo usbexaHue 3atonneHus nocyagoMoevHas MaluuvHa:
- OCHallleHa CMCTeMOM, nepekpbIiBatoLLeli noaady Boabl B
crnyvae aHoManuu Unu BHYTPEHHUX yTe4ek.

HekoTopble MOZEnM OCHALLEHb! AOMOMHUTENbHBIM
3alMTHbIM ycTpoiicTBom New Acqua Stop”,
NPeaoXpaHsIoLLMM OT 3aTOMMEHUs AaXe B Cryyae
pa3pbiBa BOAOMPOBOAHOIO LUMAHTa.

4 BHUMAHUE: ONACHOE HAMNPAXEHUE!

KaTteropuyeckn 3anpeliaeTtcs o6pesaTb wnaHr nogavdu
BOAbl, TaK KaK BOOJIb HEr0 NpoXoAAT 3J1eMeHTbl Noa
HanpaxXeHunew.

*
MimeeTcst TONBKO B HEKOTOPbLIX MOAENAX




MoacoeanMHeHue CNMBHOrO WNaHra

MNoacoeagmHuTe CNMBHOWM LUNAHT, He crmbas ero, kK
cnuBHoMy TpybonpoBogy ¢ MUHMManbHbIM AnameTpom 4
CM. VInn nonoxuTe ero Ha Kpawm pakoBWHbI UM BaHHbI.
CB06OAHbIN KOHEL, CNUBHOrO LWUMaHra He AoMmkeH
OCTaBaTbCA MOTrPYXEHHbIM B BOAY.

CneuunanbHas
nnacTtMaccoBas
HanpaBnsowWwas” cnyxut ans
ONTUMAarnbHOro pasmelleHuns
CMNMBHOTO LUMaHra: npoYHo
3aKpenuTe HanpaensoLWyo
Ha cTeHe BO usbexaHue
CMELLeHMA CIIMBHOIO LWnaHra
N yTeYKun BoAbl.

OTpesok wnaHra,
npoMapKMpoBaHHbIN BykBon A, AOMXKeH pacrnonaraTbes
Ha BbicoTe oT 40 go 100 (cm. cxemy).

He pekoMeHayeTCa ncnonb3oBaTtb yANMUHUTENbHbIE
naHru.

3neKTpuquKoe noacoeaunHeHue

Mepea noacoeguMHEHMEM BUIKU MaLLUMHbI K
3MeKTpUYecKoil poseTke HeoBXoAMMO MPOBEPUTL
cnepyoulee:

* ceTeBas po3eTka [oSkHa ObITb CcoeaMHeHa ¢
3a3eMfeHMeM n COOTBETCTBOBaTb HOpMaTUBaM;

* ceTeBad po3eTka Ao/mkHa ObITb paccuuTaHa Ha
MaKkcumarbHy noTpebnseMyto MOWHOCTb U3fenus,
YyKa3aHHyl Ha nacrnoptHomn tabnuuke (cm. pasden
«OnucaHue nocydomMoeyHOU MawUHbI»);

* HanpsbkeHue CeTu 3MEeKTPONUTaHUs OOIIKHO
COOTBETCTBOBATb [aHHbIM Ha NacnopTHOM Tabnuyke,
pacnonoXeHHOW C BHYTPEHHEN CTOPOHbI ABepLbl
MalUWUHbI;

* ceTeBasd po3eTka AOJPKHA ObITb COBMECTMMA CO
LiTencenbHON BUKOW nsgenvs. B npoTuBHOM cnyyae
nopyynTe 3aMeHy BUIIKM YNONTHOMOYEHHOMY TEXHUKY
(cm. TexHu4deckoe obcnyxugaHue); He UCMONb3ynTe
YANVHUTENWN U TPOWHUKM.

M3penne gomxkHO GbiTb YCTAHOBMNEHO TaKUM
o6pasom, 4yTobbl NPOBOA ANEKTPONUTAHUS U
aneKkTpopo3eTka Oblnv Nerko OOCTYMHbI.

KaGenb anekTponuTaHusa nsgenuns He AormkeH ObiTb
COTHYT Unu cxar.

PerynsapHo npoBepsiiTe cocTosiHue kabens
3MEKTPONUTaHUs U B crly4yae HeobXxoaAMMOCTH nopy4yute
€ro 3amMeHy TOMbKO YMOSIHOMOYEHHbLIM TEXHUKaM (CM.
TexHu4Yeckoe obcnyxusaHue).

MpousBoanTensb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
MocrneacTBUA HECODBMNIOAEHWS NEPEYNCTIEHHbIX Bhille
TpeboBaHui.

MneHka 3aWmuThbl OT KOHAEHcaTa™

Mocne ycTaHOBKM NOCYAOMOEYHOW MaLUMHbI B HULLY Cis
KYXOHHOrO afieMeHTa OTKPOWTE ee ABepLy M HakneuTe
NPO3payHyr0 CaMOKIEALLYHCA NOMOCKY CHU3Y

OepeBSHHON KyXOHHOW paboyeri NOBEPXHOCTU ANs ee

3alnTbl OT BO3MOXHOIO KOHAEHcaTa.

MpeaynpexaeHnss No NepBoMy MCMNONIb3OBaHUIO
MalunHbI

Mocne ycTaHOBKM MalUWHbI, HEMOCPEACTBEHHO Mepen
nepBbIM LIMKIOM MOWKM 3anofniHuTe 6avok conu Bodon u
3acklnbTe B HEro npumepHo 1 kr conu (cm. pasden
Ononackueamersb U pegeHepupyrowasi cosb): eCnu Boaa
6yneT BbiTekaTb M3 Gayka, 3TO HOpPManbLHOE sIBMEHME.
BbibepuTte cTeneHb XecTkocTu Boabl (CM. pasdesn
Ononackugamerb U pezeHepupyroujasi cosb).

- MNocne 3arpysku conu nugukatop OTCYTCTBUNE
COJIN* rackHer.

ﬂ Ecnn 6a4ok He 6y,u,eT 3anoJiHeH CoJblo, CMArYnTEIb
BOAbl U HarpeBaTesSlbHbIA 3NIEMEHT MOryT noBpegnTbCA.

TexHu4Yeckue gaHHbIe

WwnpuHa 44,5 cwm.
BbicoTa 82 cwm.

FabaputHbie pa3

Mepel rnybuHa 57 cm.

BMeCTUMOCTE 10 cTaHAAPTHBIX CTOMNOBbIX
npnbopos

HaBnenne B Bog 0,054 1 Mna (0,54 10 6ap)

onpoBopge 7,25-145 psi

HanpsixeHue ane cm. Tabnnuky ¢ TEXHUYECKMMU Xa
KTpOnuTaHus pakTepucTukamm

MonHasa n0Tpe6n CM. Ta6J'Il/1‘-IKy C TeXHU4YeCKnMun xa
fAemMasd MOWHOCTb paKTepuUctukamum

MnaBkun npeaox cMm. Ta6J'IM‘-IKy C TEXHU4YeCKnMun xa
paHuTenb pakTepuUcTuKamum

( € [laHHOe n3aenue cooTBETCTBYET

cneayowmm upektusam EBpon

enckoro CoobLecTBa:
2006/95/CEE ot 16/01/2007 (Hu3
KOe HanpshkeHWe) 1 nocneayoLwm
M [OMNOSHEHUSAM;

AKO77 -89/336/CEE ot 03.05.89 (OnekT
pomMarHuTHas CoBMeCTUMOCTb) U
nocrneayoLwmnm OMOMHEHUSM;

E - 97/17 CEE (3TukeTupoBaHue)
- 2002/96/CE
—

* MmeeTcsa TonbKko B HEKOTOpbIX MoAendax




OnucaHve nsnenus

O6wun BUA
CIS
BepxHsasa kop3auHa
BepxHun opocutens
OTKMOHbIE MONKK
Perynarop BbICOTbl KOP3WHbI
HwxHas kopanHa
HwxHunin opocutens
Kop3auHka gna ctonosbix npubopos
PUnNbTP MOWKK
Ba4vok conu
0. [osaTopbl MOEYHOro cpeacTBa M Jo3aTop
ononackuearens
11. [MacnopTtHasa Tabnuyka
12. TaHens ynpaenexus™™*

JePNoaRwN

MaHenb ynpaBneHus

KHonka
BbiGop nporpammbi

UHgukaTop WMHaukaTtopsbl MNMporpammel
BKN.-BbIKI. ‘
@ o O O O
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KHonka
BKI.-BblKJl./Reset

*%k%
TonbKo B NOMHOCTbIO BCTpanBaeMbIX Mmogenax.
*
MmeeTca Tonbko B HEKOTOpbIX Moaenax
KonuyecTtso u tmn nporpaMm 1 AONOSTHUTENbHbIX q)yHKLI,VIVI BapbupyeT B 3aBUCUMOCTUN OT Moaenun ﬂOCy,D,OMOG‘-lHOI;I MaLlUnHbI.




3arpys3Ka KOp3uH

Mepep 3arpy3koi KOP3WH yaanuTe ¢ NocyAbl OCTaTKu
nULLM, BbiNeiTe OCTaBLLeecs COAepPXKUMOe U3 CTaKaHOB U
Yyauiek. YCTaHOBUTE B NOCYAOMOEYHYI0 MalUuVHy nocyay
NpoyYHo BO usbexaHue ee oNpPoKMAbIBaHUA.

3arpysuB nocyay, NnpoBepbTe, YTOGbLI lonacTu
opocuTtenen mornu cBo604HO BpallaTbCH.

HwxHAA Kop3uHa

B HWXXHIOKO KOP3MHY MOXHO 3arpyaTtb KaCTPHOmu, KPbILLKK,
Tapenku, canaTtHuubl, CTONoBbIe I'IpVI60pI>I nT.n0.B
COOTBETCTBUU C NpuMepamMmm 3arpy3ku.

Bonblune 6]‘”0,0,8 W KPbILWKK Nydlle yCTaHaBIMBaTb NO Kpadam
KOP3WHBI, 06pau_la9| BHUMaHue, YTOObI OHU He npenaTcTeoBanu
BpalleHno BepXHero opocutens.

HeKOTOpre Moaenn NnocyaoMOeYHbIX
MaLlUuH YKOMNNEeKToBaHbl OTKUOAHbIMU
I'IO,CI,CTaBKaMVI*, KOTOpbl€ MOXHO
TaKXe Ucnosib3oBaThb B
BEepPTUKanbHOM NONOXEeHUN ONnAa
pa3mMeLleHnsa Tapenok Unm xe B
rOpPU30OHTanbHOM ANA pa3MelleHna

KaCTprosb 1 canatHuu,.

Kop3unHka gna ctonoBbix Npu6éopoB
Twn KOP3WHKM ANs CTOMOBbLIX NPUBOPOB MOXET BapbupoBaTh B
3aBMCUMMOCTM OT MOAENN MOCYA0MOEYHOWN MaLLUUHBI.

KopauHka ons cTonosbix NpMbopoB MOXET ObiTb yCTAHOBMEHA
B NepefHen 4acTu HUXHEN KOP3UHbI, NPOAEB ee Mexay
(hMKCUPOBaAHHBIMW BCTaBKaMU, UINN B BEPXHEN KOP3UHE.
MocneaHee pelueHne pekoMeHayeTCs AN MbITbA NOCYAbl B
pexvme NonoBUHbI 3arpy3ku (B MOAENaX, UMEIOLLUX 3Ty
PYHKLMIO).

- KopsunHa ocHalleHa
pas3gBMKHbLIMM NONKaMu Ansi
6onee ynobHOro pasmeLleHns
CTONOBbIX NPNBOPOB.

Hoxwu n ocTpble cTonosble NPUBOpPbI 4OMKHBI ObITh
noMeLLeHbl B KOP3UHKY A1 CTOMNOBbLIX NP1OOpOB OCTPbIMU
KOHLIaM BHW3 UMW FOPU3OHTArbHO YNOXEHbI Ha OTKUAHbIX
nosikax BepXHew KOP3uHbI.

Mpumep ycTaHOBKM KOP3UHBI ANsi CTONOBLIX NPU6opoB

BepxHaa Kop3uHa

B 3Ty KOp3MHY nomeLLaeTcst Xpynkas v nerkasi nocyaa:
CTaKaHbl, YaliHble 1 KodhelHble Yallku, brnogua, menkme
canaTHWLbl, CKOBOPOAbI, MESIKNE KaCTPIOSIN C HE3HAYUTESbHBIM
3arpsisHeHnem B cooTBeTCTBUM ¢ [NMprmepamm 3arpysku

*  Yawku n vyaweyku, InvHHbIE N OCTPbIE HOXW, pa3gernoyHble
CTONOBbIE NPUBOPLI: pasMecTuTe UX Ha OTKUAHbLIX nonkax™*.

OTKVI.CIHbIe NOJIKM C BapbupyemMmbiMm HaKJ'IOHOM*

- HaknoH nonok no3sonsieT nosy4ntb 6orblue MecTa B BEpXHeN
KOp3VHe, pa3MecTUTb GoKarbl C HOXXKaMu pa3HoW AnvHbI U
ONTUMMU3NPOBATL Pe3ynbTaT CYLLKU.

Haknon C

HaknoH A Haknon B

CIS

- an/II'IO,CI,HI/IMI/ITe OTKMOHYIO MOJIKY, cnerka NnpoTosIKHUTE U
YCTaHOBUTE C HYXHbIM HaKITOHOM..

Perynsiuus BbICOTbl BepXHeN KOP3UHbI
[Ons o6neryeHns pa3meLleHns Nocyabl MOXHO OTPerynmpoBaTb
BbICOTY BEPXHEN KOP3UHbI:

PekomeHAayeTca perynmposaTb BbICOTY BEPXHEWN KOP3UHbI
BE3 MOCyabl.

Hukorpa He nogHUManTe U He onycKauTe KOP3UHY, B3SIBLLUCH
3a Hee TONbKO C OA4HOMN CTOPOHbI.

OTKpoWTE KpenneHns HanpaBnsoLLMX
KOP3WHbI CnpaBa 1 cresa U BbiHbTe
KOP3WHy. YCTaHOBUTE ee BBEPXY UMW BHU3Y,
nponycTmne ee Nno HanpaenALWUM BNOTb
00 BXoAa nepeaHuX porivKoB 1 3aKponTe
Kpennexus (cMm. cxemy).

Ecnu kop3uHa ocHalleHa pyykamu Dual
Space® (cMm. cxemy), BbIABUHBTE BEPXHIOIO
KOP3WHY [0 yrnopa, B3bMUTECh 3a Py4Ku Mo
60oKam KOP3UHbI 1 MepeMecTuTe ee BBEPX
UM BHU3, NOCIE Yero 3aABUHbLTE KOP3NHY

Ha3al.

Mpumepbl 3arpy3kn BepxHen KOP3uHbI

KOP3WUHbI

Mocypna, HenoaxoAaswas Anss MOMKU B NOCYyJOMOEYHOMN

MaluvHe

+ [epeBsiHHasi nocyaa, nocyaa ¢ 4epeBSHHbIMU, KOCTSHbIMU
pyykamu Unu ckneeHHasi nocyaa.

* AnOMUHWEBas, MefHasi, NaTyHHas, ONoBsHHas Nocyaa unu ns
cnnaea ofnoBa.

» [nacTtMmaccoBasi HeTepMoyCToMYMBas Nocyaa.

» CTapuHHbIN hbapcop nnm nocyga ¢ py4HOM poCnuchHo.

» CrapuHHas cepebpsHas nocyana. CoBpeMeHHyo cepebpsiHyio
nocyAy MOXHO MbITb B MaLUWHe NO AennkaTHON nporpaMme,
npoBepuB, YTOOLI 3Ta Nocyaa He kacanacbh Nocyabl U3 Apyrux
MeTarnmnos.

PekomeHayem nonb3o0BaTbCs NOCY0N, NPUrOAHON ANS MbITbs
B NOCYAOMOEYHON MaLLUHE.

*
MmeeTcs Tonbko B HEKOTOPbIX MoaenaAx. 5
*%*
BapbmpyeT KOJTMYECTBO U NONOXEHNe.



CIS

BxknoyeHve n
aKcnnyartauus

3anyck nocyaoMOe4YHOM MaLUUHbI

1. OTKpoWTE BOOONPOBOAHBIN KPaH.

2. OTkpownTe aBepuy n Haxxmute kHonky BKI.-BbIKJ1.: Bbl
yCrbILLUNTE KOPOTKUIA 3BYKOBOW curHan, niankatop BKI1./
BbIKI1. v vHgukaTopbl NporpaMm 3aropsaTcsHa HECKOSbKO
CeKyHA.

3. NomecTuTe MotoLLee CPeacTBO B 403aTOP (CM. HUXE).

4. 3arpy3ute nocyay B KOp3uHbl (CM. pasaen 3arpyaka
KOP3WH).

5. Beibepute nporpammy B 3aBUCUMOCTMN OT TUMNa nocyabl 1
cTeneHu ee 3arpasHeHus (cm. Tabnuuy nporpamm), Haxas
KHOMKY P, 3aropuTcst MHankaTop BblIOpaHHOW NPOrpaMmbl.

7. 3anycTuTe LUK, 3aKpbIB ABEPLY: Yepe3 HECKONbKO CEKYHA,
ANVIHHBIV 3BYKOBOW CUrHamn coobLUMT O Hayarne BbIMOSIHEHWS
nporpaMmbi.

8. Mo 3aBepLueHUN Lnkna ABa KOPOTKUX 3BYKOBbIX CUrHana u
OAMH ANVHHBI COOOLLa0T O 3aBepLUEHNN MPOrpaMMbl, PeAKO
MUraeT nHankaTop cooTBeTcTBYyloWeNn. OTKpoWTe ABepuy,
BbIKMNOYMTE MaLLMHY npy nomolum kHonku BKI.-BbIKI.,
3aKpoviTe BOAONPOBOAHbIN KpaH M OTCOEANHUTE LUTENCENbHYI0
BUSIKY MaLLWHbI OT 3NIEKTPUYECKON PO3ETKN.

9. MNoaoxanTe HeCKoNbKO MUHYT Nepes TeMm, Kak BblHYTb
nocyay u3 MallvHbl, Bo nsbexaHue oxeros. Beirpysky nocyabl
13 MaLLMHbI HAYMHANTE C HUXXHEN KOP3UHbI.

- B uensax aHeprocbepexeHUss B HEKOTOPbIX
cny4yasax NMPOCTOA mawwuHa oTkno4yaetcs
aBTOMaTU4eCKM.

M3meHeHMe TeKylien nporpamMmbl

Ecnu Bbl HenpaBunbHO BbIOpanu nporpammy, ee MOXXHO
N3MEHWTb, ECITN C MOMEHTA €€ 3anycka NpoLUo HECKOITbKO
MUHYT: OCTOPOXXHO OTKpOWNTE ABepLy, 4Tobbl He 06Xeubcs
BbIXOASALLMM Napom, HaxxmuTe kHornky BKJ1./BbIKJI. Ha
HECKOMbKO CEKYHA, pa3facTCsi ANUHHbBIN CUrHan v MallnHa
BbIKMOYMTCA. [OBTOPHO BKMOYMTE MaLUMHY NPY NOMOLLN
kHonku BKJ1./BbIKI1. n BbIGepuTe HOBYIO Mporpammy npu
NOMOLLM KHOMKM P; 3anycTuTe LMK, 3aKpbiB ABEPLY.

Mopsapok gorpysku nocyAabl

He BbIknoyas MallnHy, OCTOPOXKHO OTKPOITE ABepLY, YTOObI
He 06>Xe4bCsl BbIXOASLLMM NAapoM, U AONOXUTE NOCyAy.
3akpoiiTe aBepLYy MaLLUWHbI: LMK MOMKM MPOAOIHKUTCS.

CnyyanHoe npepbiBaHUEe MOWKM

Ecnu B npouecce MoVikv Bbl OTKpOETE ABEpPLY MALLUNHbI UK
BHE3arnHo OTKIYMTCSA SNEKTPONUTaHNe, NporpaMmMa MOMKM
npepseTcs. Korga ABepua MalluHbI 3aKpOeTCs Ui BepHeTCs
3MNeKTPO3Heprus, nporpaMMa BO306HOBUTCSI C TOFO MOMEHTA,
B KOTOpbIV OHa Bbina npepsaHa.

3arpys3ka motowero BeliecTBa

Xopolwui pe3ynbTaT MOWKM 3aBUCUT TaKxXKe OT
npaBuUIIbHOM 4O3UPOBKU MOIOLLEro CPeACcTBa, U3NULLEK
KOTOpOro He yny4waeT 3 (PeKTMBHOCTb MONKW, a TOJNIbKO
3arpsisHAET OKpYyXKaloLLyto cpeay.

MUcnonb3ayiiTe TONbKO cneLuanbHble MoloLue
cpeAcTBa Anst NOCyA0MOEYHbIX MALUUH.

HE UCMONb3YUTE motowme cpeAcTBa ANs py4YHOro
MbITbSl NOCYAbl.

M3nuwek motoLlero cpeacTBa MOXeT OCTaBUTb
cnepAbl OT NeHbl No 3aBepLlweHUn LuKna.

OnTuManbHble pe3ynbTaTbl MOMKU U CYLLKN
AOCTUraloTCA TOSLKO B CIly4ae UCNOSb30BaHUA MOKOLLEro
cpeAcTBa B NOPOLUKe, XXUAKOro OnosflackuBaTens u
pereHepupyloLwen conu.

po3sarop A: MotoLee cpeacTso
po3artop B: Motowee cpeactso Ans npeasaputernibHON MOVKN

1. OTkponTe KpbIlwKy C, HaxaB Ha
kHonky D.
2. MNomecTute B AO3aTOp MotoLLee
‘ \ CpeAcTBO CornacHo
] 0 @ pekoMeHAaunsaM, NpUBEAEHHbIM B
T Tabnuue nporpamm:
T * B NopoLuke: gosatopbl A u B.
- * B TabneTkax: ecrnv no nporpamme
c TpebyeTca 1 wTyka, Nonoxure
TabneTky B go3aTop A v 3aKkpomnTe Kpbilwky. Ecnv no
nporpaMmmMe nNpeaycMoTpeHO 2 TabneTku, NoMNoXnTe BTOPYHO
Ha OHO MaLLUHBbI..
3. YaanuTe ocTtaTkv MOIOLLEro CPeACcTBa C Kpaes Ao3atopa u
3aKPOWTE KPBILLKY C LLENYKOM.

A B
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*
MmeeTcsa Tonbko B HEKOTOpPbIX Moaenax




[Mporpammbi

Onucanve JOMONTHUTENbHbLIX ®YHKLIUA cmoTpuTe B Tabnuue [lononH1UTenbHbIX (PYHKLMMA HA CTPaHuULEe pa3aenos
3anyck u akcnnyartauus.

CIS

Konu4yecTBO ¥ TUM NPOrpaMm 1 AONOJTHUTENbHbIX (PYHKLUIA BapbUpyeT B 3aBUCUMOCTU OT MoAeNv NOoCYyAOMOEYHOM

MalUHbI.

Motollee cpeacTBo Moorpam Mpopomkuten
PekomeHpaumm no (A) = avenka A porp bHOCTbLMKNA
Mporpamma Mbl C
BbIGOpPY NporpamMmmabi (B) = sivenika B CywKoi (norpewHocTb
Mopowok | Xuakoe | TabneTtku 110%) MuH.
OueHb 3arpsi3HeHHas noc
yAa u kacTptonu (He ucno :
Nb30BaTb ANs AeNNKaTHO = 251p (A) | 25mn (A) 1(A) Oa 2:25
Vi mocyabl). VIHTeHCUBHaS
HopmanbHo 3arpsisHeHHast
nocyna v kacTpronu.
CTaHOapTHbIN eXeaHeBH @ 241 r;)p(g;) 241MM J_Jl-l (EA)) 1(A) Ha 1.50°
bIA LMK HopmanbHas
MpenBapuTensHas Monka ~
B OXWOAHUM MOMHOM 4 Her Her Her Her 0:08'
3arpyskv MalluHBbI. MpeasapuTenbHoe ’
ornonackusaHue
Jkonormnyeckas Movika C H
M3KUM PacxogoM 3M1eKTpo
3Hepruv ansi nocyael 1 ka eco 25mp (A) | 25mn (A) 1(A) Oa 2:35
CTpIOfb. Eco®
MpumeyaHue:

[nsa obneryeHns nO3MPOBKU MOIOLLIErO CpeACTBa cneayeT 3HaThb, YTO:
1 cTtonosas noxka = 15 rpamm nopoLlka = NPMMEPHO 15 Mn XMOKOCTK
1 yariHas noxka = 5 rpamMm MOpoLUKa = MPUMEPHO S MM XNOKOCTK

* Mporpamma Eco, oTBevatowas TpeboBaHusm Hopmatuea EN-50242, nmeeT GonbLuyto NPOAOIKUTENBHOCTE MO CPaBHEHWUIO C
OpyrumMu nporpaMmamu, TeM He MeHee 3Ta nporpaMma pacxofyeT MeHbLUE 3NEKTPOSHEPTUU U MEHbLUEe 3arpsisHAeT
OKpY)KaloLLyto cpealy.

MpumeyaHune ana UcnbiTatenbHbix JlTabopaTopun: 3a 6onee nogpobHoN MHopMaLmen KacaTenbHO YCroBUNA
cpaBHuTenbHoro ucneitaHusa EN nownute 3anpoc Ha agpec: ASSISTENZA_EN_LVS@indesitcompany.com




CIS

OnonackuBartenb u
pereHepupyroLwas cosb

ﬂ Ucnonb3ynte TONbKO cneuyuarnbHble cpeacTBa Ans
nocyAOMOEYHbIX MaLluH.

He ncnonb3yiTe noBapeHHYyH UNU NMPOMbILINIEHHYH COfb
M MololiMe cpeAcTBa ANA PYYHOro MbITbSl MOCYyAbl.
Cnegynte MHCTPYKUMAM, NPUBEAEHHbIM Ha ynaKoBKe
MoOHKLEero cpeacTBa.

ﬂ Ecnun Bbl ncnonb3yete MHOrOMYHKLMOHANbHOE MotoLiee
CpeacTBo, ononackueatenb A06aBnATb He HYXHO,
pekomeHayeTcsi 4O6aBUTbL CONlb, B 0OCOGEHHOCTU, ecnu
BOAONPOBOAHAaA BoAa XecCcTKas UNUN OYeHb XecTKas.
CneayviTe MHCTPYKUMAM, NPUBEAEHHBIM Ha ynakoBKe
MOIOLLEero cpeacTsa.

ﬂ Ecnu BblI He fobGaBnsieTe HU CONM, HU
ononackuBartensi, Mugmukatopbl OTCYTCTBUE conu® u
OTCYTCTBME OMNOJNIACKUBATENS™ ocratotcs
BKITHOYEHHbIMU.

3anuBKa ononackuBarens

OnonackuBartenb obneryaeTt CyLlKy MocyAbl, Tak Kak Boga

nyywe cTekaeT C ee MOBEPXHOCTU, U Ha nocyae Takum

obpas3om He ocTaeTcsi pa3BoAOB WK MNSATEH.

Heobxoanmo fonuTb ononackuBaTenb B [03aTop:

* KOrga Ha naHenu ynpasrieHusi 3aropaeTcsi MHAUKaTop
OTCYTCTBUE OI'IOJ'IACKVIBATEJ'IFI*;

1. OTkponTe Lo3aTOp, MOBEPHYB

KpbiwKy (G) npoTuB Yacosomn

CTpenku.

2. 3anenTe ononackueaTenb,

n3beras nepenuea. Ecnu Bbl

crnyyYanHO Nponunun

ononackvMBaTen MMMO [403aTopa,

yaanite unsnuiiek ryokon.

3. 3aBMHTUTE KPBbILLKY.
HUKOIrOA He 3anuBaKnTe onoslackuBaTtenb
HenocpeACcTBEHHO B MOEYHY KaMepy MalluHbI.

OTperynupynte o3y ononackuBaTens

Ecnu Bac He ynoBneTBOpsieT Ka4yeCcTBO CYLUKW, MOXHO

oTperynupoBaTb [03y ononackvuBaTens. MNpu nomoLum

oTBepTkn nosepHute perynatop (F) Ha ogHy 3 6 oTmeToK

(cpabpuyHas HacTporika — 4):

* ecnu Ha nocyfe ocTalTcsi 6enble pasBoAbl, NOBEPHUTE
perynsiTop Ha MeHbluee 3HayeHue (1-3).

* ecnu Ha nocyfe ocTaloTCcsl Kannu BoAbl UMK NATHA
N3BECTU, NOBEPHUTE perynatop Ha 6onee BbicOkoe
3HayeHue (4-5).

BbiGop cTeneHu xxecTKOCTU BOAbI

Bce nocygomoeyHble MaluHbl YKOMMIEKTOBaHbI
cMmsiryuTenem BoAbl, KOTOpPbIM Gnarogapsi cneumnansHom
pereHepupyloLien conu Anst NOCy4OMOEYHbIX MalluH yaanset
M3BECTb M3 BOAbI, MCMOMb3YOLWENCS AN MblTbsl MOCYAbI.
[aHHasi nocygoMoeydHasi MallivHa MOXeT ObiTb
oTperynupoBaHa Takmm obpa3om, 4ToObl COKpaTUTb
3arpsisHeHMe OKpyaroLlen cpefbl U ONTUMU3NPOBaTb
Ka4yecTBO MbITbsl NOCYAbl B 3aBUCUMOCTU OT XKECTKOCTU
BoAbl. Bbl MOXeTe y3HaTb rpagyc XecTKOCTU BoAbl B Ballem
panoHe, obpaTMBLLIMCL B OpraHn3aumio BOAOCHaOXeHUS.

- OTkpoviTe ABepLy W BKMOYUTE MaLUMHY NpU MOMOLUM KHOMKK
BKI./BbIKN.

- Haxmute kHonky P npumepHo Ha 5 cekyHA. Pasgapytes ABsa
KOPOTKUX CUrHamna v pegko 3amuraeT MHAMKaTop,

COOTBETCTBYIOLNIA 3aJaHHOW CTENEHN XEeCTKOCTU
(AekanbumdurkaTop HacTpoeH Ha Ne 2).

- Haxmute kHonky P Heckonbko pas BMnoTb A0 MOAyyYeHus
HY)XXHOTO HOMepa >XeCTKOCTH (1-2-3-4-5* Cwm. Tabnuuy
cTeneHen XecTKOCTW BOAbl).

Hanpumep, xectkocTb 1 (roput nHgukaTtop 1)

XeCTKOCTb 2 (ropuT nHaukaTtop 1, nHAmkKaTop 2 muraet)
XecTkocTb 3 (MHAMKaTopbl 1 1 2 ropsT, uHAukaTop 3 muraet u
Tak ganee).

[na oTMeHbI 3TON OYHKLMN NOAOXKANTE HECKONBKO CEKYH[,
UINN HXXMUTE KHOMKY AOMNOMHUTENbHBLIX (pyHKLwM* nunu
OTKIIOYUTE MaLLMHy kHonkon BKIT./BbIKIT.

Ecnu Bbl nonb3yeTecb MHOrOyHKLUMOHaNbHbIMU TabneTkamu,

6ayvok C pereHepupyoLLien Comnbio A0MKEH ObITb B NI0OOOM
Criy4ae 3arnorHeH.

Tabnuua XecTkocTy BoAbl
°dH °fH MMonb/n | ypoBeHb

0 11 0 20 1,1 2 1

12 | 17 | 21 30 21| 3 2

17 | 34 | 31 60 311 6 3

34 | 50 | 61 90 6,1 9 4*
Ot 0°f pa 10°f pekomeHayeTcs He ucnornb3oBat
b COSb.
* ¢ jaHHoit HaCTPOWKON MPOAOIKUTENBHOCTb
LIMKIIOB MOXET HE3HAYUTENBHO YBENUYUTLCS.

(°dH = xecTKOCTb B HeMeLKuMx rpagycax - °fH = xecTkocTb BO
dpaHLy3CK1X rpagycax - MMon/n = MUIMMONbL/NNTP)

3arpy3ka pereHepupyloLlen conum
[na xopolero pesynbtata MONKA HEOH6XOAMMO MpPOBEPATb,
4yTO6bI Gayvok conu HuUkorga He Gbin nycT. Perenepupyrowas
comnb yaanseT U3 BoAbl U3BECTb, KOTOPas B NPOTUBHOM
crny4ae ocTaeTcs Ha nocyge.
Bayok conu pacnonoxeH B HWXHEW YacTu NOCYAOMOEYHOMN
MawwuHbl (cM. OnucaHue) u 3anonHsieTcs:
* KoOrga 3erneHbiv nonnasok”™ He BUAEH Yepes KpbIlwKy 6auyka;
* KOrga Ha MaHenu ynpasreHus 3aropaeTcsi UHAUKaTop
OTCYTCTBUE CONN™;
1. BbIHbTE HWKHIOI KOP3UHY U MOBEPHUTE
KPbILUKY €MKOCTW NPOTUB YacOBOMN CTPENKW.
J 2. TonbKO MpW MCNONb30BaHUM B NEPBbLIA pas:

HanonHUTe eMKoCTb BOAON A0 Kpaes.

3. BctaBbTe BOpOHKy* (CcM. puCyHOK) ©
3acbiNbTe B €MKOCTb COMb A0 KpaeB (MPUMEpPHO 1 Kr); BbIXOA
BOAbl U3 €MKOCTU ABNSAETCHA HOPMarbHbIM.

4. CHMMUTE BOPOHKY™ M yAanuTe oCTaTKu CONMW Ha BXOAHOM
OTBEPCTMU; CMONOCHUTE KPbILIKY CTPyel BOAbl Npexae 4Yem
3aKpyTUTb ee, pacrnonarasi ee rorioBkOW BHU3 W MO3BONSAS
BOAE CTekaTb MO YeTbipeM 3Be3[006pasHbIM Npopessim B
HWKHEN 4acTh KPbILLKW.

PekomeHAyeMm BbINOMHATL 3Ty onepauuio Kaxabli pas
npu 3arpy3ke Conu.

XOpoLLOo 3aKkponTe KPbILLKY, A1 TOro Y4ToObl BO BPEMS MOWKK
B €MKOCTb He Mmonagano Mmoluiee CpeacTBo (MoOXeT ObiTb
HenonpasMMO MOBPEXAEHO YCTPOMCTBO CMSAM4YeHMs BOAbI).

Mpn Heo6xoAMMOCTH 3arpysuTe conb nepes LMKIOM
MOWKW ANsi yAaneHus CONsHOTO pacTBOpa, BbIMBLLIErocs
yepes kpait H6auyka.

*
MmeeTcs Tonbko B HEKOTOpbIX Moaenax
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TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHue n yxopn

OTKnoYeHue BoAbl U INIEKTPUYECKOro TOKa
» [epekpbiBaniTe BOOONPOBOAHLIN KPaH MOCIE KaXK40N MOWMKM
BO n3bexaHne onacHOCTH yTeuex.

* BbiHbTE LwiTencesnbHyr BUIKY MaLlLUUHbI U3 3N1EKTPOPO3ETKU
nepej Ha4yanom YUCTKU N TeXHNYECKOro 06Cﬂy)KI/IBaHVI9|.

YucTtka nocyaoMOe4YHOW MalUWHbI

e 1N YNCTKM HapyXHbIX MOBEPXHOCTEN N NaHeNu
ynpaBneHns MaLllnHbI UICMONb3YNTe MATKYHO TPSKY,
CMOY€EHHYI0 BoZoW. He ncnonb3yiite pactBOpuTEnn nnm
abpasunBHble YMCTSALLMNE cpeacTaa.

* Bo3MoXHble NATHa BHYTPU KaMepbl MONKU MOXHO YAanuTb
npv NOMOLLM TPSAMNKM, CMOYEHHOW B BOZAOW C HEGONbLUMM
KONM4YecTBOM YKcyca.

CpeacTBa NpPOTUB HEMPUATHLIX 3anaxoB
« Bcerga octaensiTe gBepLy MallVHbI NOMY-NPUKPLITON BO
n3bexaHne 3acTosi BNaHOCTU.

* PerynsapHo npouuLiaiiTe nepumeTparbHble YNIOTHEHNS]
[BepLbl ¥ 403aTOPOB MOIOLLENO CPEACTBA MPU MOMOLLM
BNaXXHOW ry6kun. Takum o6pasom yaansoTcs ocTaTku NULLK
— OCHOBHOW NpuYMHbI 06pa3BaHns HENPUSTHLIX 3aMaxoB.

YucTtka opocurtenen

OcTaTtku MUK MOryT NPUNNUNHYTb K NoNacTtam opocmeneﬁ n
3aCOpUTb OTBEPCTHS, U3 KOTOPbLIX BBIXOAMT BOAA: BPEMS OT
BpPEeMeHU crieyeT NpoBepsiTb OPOCUTENM M MPOYULLATE UX
HeMeTanMM4yeCcKon LLETKOWN.

O6a opocuTens SABRSIOTCA CbEMHbIMU.

[na cbema BepxHero opocutens
Heo6Xx0AUMO OTBUHTUTL MPOTUB
4YacoBOW CTPTENKM
nnacTMaccoBylo rarky. BepxHun
opocuTenb ycTaHaBnMBaeTCcst
OTBEPCTUAMU BBEPX.

Iy
| TJHMNY

=

HwxHUIn opocuTens cHUMaeTcs,
NOTSIHYB €ro BBEpPX.

OuucTtka BogHoro punbTpa”™

Ecnun BogonpoBoa HOBbLIM UM €CNU OH A0NTOE BPEMS He
ncnonb3oBarcs, nepeq NogcoeaMHeEHNEM AanTe BOAe CTeYb
[0 Tex nop, Noka oHa He CTaHeT npo3payvHon. HecobniogexHve
3TOro yCnoBUSA MOXET NPUBECTU K 3acOopeHuto hunbTpa u k
NOBPEXAEHNIO NOCYJOMOEYHON MaLLUHbI.

*
MmeeTcs Tonbko B HEKOTOpbIX Moaenax

ﬂ Mepvopunyecky oumLlaniTe BOOHbIN (unbTp, pacnonioXXeHHbIV Ha
BbIXOAE KpaHa. CIS
- [MepekponTe BOAONPOBOAHBIN KpaH.

- OTKpyTUTE Kpas TpyObl 3arpy3ku Bogbl, CHAMUTE PUnbTp 1
aKkKypaTHO NPOMOITE ero noA cTpyen Boabl.

- CHoBa BcTaBbTe UNbTP 1 3akpenute Tpyoy.

Yucrtka hunbTpoB

DUNbTPYIOLLMIA y3en COCTOUT U3 TpEX (PUNbTPOB, KOTOPE CryXaT
Ana o4UCTKKU BOAbI ANA MOWKM OT OCTaTKOB nuwn n Bo3BpallarT
BOAY B UMPKYNAUUIO: ANA XOPOLUUX pe3ynbTaTtoB MOWKMN HeO6X0,ClI/IMO
npoymLaTte GUNLTPBI.

ﬂ PerynspHo npouuLante punsTpsbl.

ﬂ 3anpeLyaeTcs NonNb3oBaTbCA NOCYAOMOEYHON MaLLnHon 6e3
(OUNLTPOB UMK C HE3AKPENNEHHLIM (PUNBTPOM.

* [Tocne HecKonNbKNX LUKNOB MOMKM NpoBepbTe (hUNbTPYIOLNA y3en n
npu HeO06X0AUMOCTU TLLATENBHO NPOMOWTE €ro NoA CTpyen Boabl
Npu1 NOMOLLM HEMETanNNNYeCcKom LLEeTKW, criedys NPUBEAEHHBIM HUXe
WHCTPYKLMAM:

1. NOBepHUTE NPOTUB HYaCOBOW CTPENKU LunuHapuyecknii punstp C
1 BblHbTe ero (cxema 1).

2. BelHbTe cTakaH counbTp B, cnerka HaxxaB Ha O0OKOBbIE BbICTYMbI
(Cxema 2);

3. BbiHbTe nnockuii punbTp N3 HepxkasetoLlen ctanu A (cxema 3).
4. MNpoBepka OTCTOWHMUKA 1 yAaneHne BO3MOXHbIX OCTaTKOB MULLM.
HUKOIOA HE CHUMAWTE kpbiluKy Hacoca (AeTars YepHoro LipeTa)
(puc. 4).

[Mocne YncTkn pmnbTPOB TOYHO YCTAHOBUTE (PUNbTPYIOLWMI y3en Ha
CBOE MEeCTO, YTO ABMSAETCA BaXKHbIM ANs UCnpaBHON paboThl
NnocyA0OMOEYHOM MaLLMWHbI.

OnuTenbHbIX NPOCTON MalUUHbI
+ OTCcOoeaMHUTE MaLLWHY OT CeTM 3NEeKTPONUTAHNUA U NepekponTe
BOZONPOBOAHbIN KPaH.

« OcrTaBbTe ABEpPLY MaLUVHbI NOMNY-NPUKPLITON.

* MNocne AnNUTEnNbLHOro NPOCTOS MAaLUMHbLI NPOU3BEAUTE OAMH
XOMOCTOW LMKIT MOVIKM.




CIS

NMpeaynpexaeHns n pekomeHgauuu

ﬂ M3pgenve cnpoekTMpoBaHO U U3rOTOBIEHO B
COOTBETCTBMM C MEXAYHapOAHbIMU HOpMaTUBaMu no
6esonacHocTu. HeobxoanmMo BHUMaATENbHO NpoYnTaThb
HacTosAlMe NpeaynpexaeHns, cocTaBneHHble B LieNnsxX Ballen
6e3onacHocTy.

06uJ.Me TpeboBaHMA K 6e3onacHoOCTH

[aHHbIn anekTponpubop He MoxeT ObiTb Mcnonb3oBaH
nuuamu (BknYas AeTen) C orpaHnYeHHbIMU PU3NYECKNMM,
CEHCOPHbIMW UIN YMCTBEHHBLIMU CMOCOBHOCTAMMY,
HEOMbITHEIMA UMW HE3HAKOMbIMU C WHCTPYKLMAMMN
obpalyeHns ¢ anekTponpnbopom, B OTCYTCTBME KOHTPONSA
nnl, OTBETCTBEHHbIX 3a MX GesonacHoCTb.

B3apocnble fomkHbl cneanTb, YTOObl AeTW He urpanu ¢
anekTponpubopom.

[aHHoe uspgenue npegHasHavaeTcs Ans
HenpodeccnoHanbHOro NCNoNb3oBaHWA B AOMALLHUX
YyCNoBUSIX.

Mspenve npegHasHayeHo AN MbITbS NocyAbl B AOMALLHUX
yCrnoBuax, MoOXeT ObiTb UCMONb30BAHO TOMbKO B3POCHbIMU
NoAbMU B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSAMM,
npvBeAeHHbIMN B AaHHOM TEXHWYECKOM PYKOBOACTBE.
3anpelyaeTcs ycTaHaBnNuBaTb M3denue Ha ynuue, aaxe
noa HaBecoM, Tak Kak BO3AEWCTBME Ha Hero Aoxas u
rpo3bl ABMNSETCA Ype3BblHAWHO ONACHbLIM.

He npwukacantecb K NOCyAOMOEYHOW MalunHe ¢ 6ocbiMu
Horamu.

He TAHuTe 3a kabenb anekTponMTaHus Ans OTCOeAUHEHWS
BUINKW U3enns M3 ceTeBOW PO3eTKU, BO3bMUTECH 3a BUIKY
pykon.

Heobxoanmo nepekpbiTb BOAOMPOBOAHbBIN KPaH U BbIHYTb
LUTencenbHy BUNKY M3 PO3eTKU nepen Havyanom YUCTKU U
TeXHNYeCcKoro obCcnyXnBaHUs MaLUWHBbI.

B cnyyae HencnpaBHOCTM KaTeropuyecku sanpeluaeTcs
OTKPbIBaTb BHYTPEHHME MEeXaHU3Mbl U3OENUS C Lenblo Ux
CaMOCTOSAATENbHOrO0 peMoHTa.

Hukorga He nmpukacanTecb K CONPOTUBIIEHWIO.

He onwupaiiTecb nnu He caguTechb Ha OTKPbITYIO ABEpLY
MaLUVHbI: OHa MOXET OMPOKUHYTHLCS.

He pepxuTe OBepLy OTKPbITOW, Tak Kak 00 Hee MOXHO
Crny4alHO CMOTKHYTbCS.

XpaHuTe mololme cpefcTBa M ononackveaTenb BAanu ot
neten.

He paspelwatb geTtam urpatb C ynakoBOYHbIMU
maTepuanamu.

YTunusauus

YHUYTOXEHNE yNnakoBOYHbIX MaTepuanos: cobniopgante
MEeCTHble HOPMaTuBblI MO YTUNU3aLUN YNaKOBOYHbIX
maTepunanos.

CornacHo EBponerickon Oupektnse 2002/96/CE
KacaTenbHO YTUMM3auun 3NEKTPOHHbBIX U 3NEKTPUYECKUX
3MneKTponpmbopoB 3nekTponpubopbl He AOMXKHBbI
BblGpacbiBaTbCA BMECTe C OObIYHBIM rOPOACKUM
MycopoM. BbiBefeHHble 13 CTpOst NpMOOpPbI AOMKHBI
cobvpaTtbCcA OTAENbHO AN ONTUMM3AaUMW UX yTURMUsauum n
pekynepauun COCTaBMAOWMUX UX MaTepuanos, a Takke
Ana 6e3onacHOCTU OKpyXaloLen cpefbl U 340POBbS.
CvMBON 3a4epkHyTas MycopHas KOpP3WHKa, UMeIoLMInca Ha
BCeX Mpubopax, CNy>XuT HanoMmHaHuem 06 Mx OTAEeNbHOMN
yTunusauum.

3a 6onee nogpobHoW uHMOpPMaUmMen 0 NPaBUbLHON
yTUnu3aumum GbITOBbLIX 3eKTponprubopoB nonb3osaTenu
MoryT obpaTuTbCsi B crieluanbHyo rocyaapCTBEHHYO
opraHusauui Mnu B mMarasuH.

OKOHOMMUS INEKTPO3IHeprum 1
OoXpaHa OKpyarowen cpeabl

SKkoHOMMA BoAbI U ANNeKTpOo3Heprum

Mcnonb3syinTe nocyaOMOEYHYI0 MalUMHy C MOSTHOW
3arpyskoil. B oxvaaHne nomnHoro 3anonHeHWs MalluHbl BO
n3bexaHne obpasoBaHNS HEMPUATHBIX 3anaxoB BKOYMTE
uukn OnonackusaHue (cMm. Mporpammbl).

Bbibupaiite nporpaMMy MOWKW, NOAXOAALLYIO ANSA AAHHOrO
TMna nocyabl U CTEMEHW 3arpA3HeHns B COOTBETCTBUM C
Tabnuvuen nporpamm:

- ANS HOpPManbHO 3arpsi3HEHHON NocyAbl UCMOMb3yNTe
nporpammy Eco, obecneunBatoLLyto HU3KMI pacxon
3NEKTPO3HEPTM 1 BOAbI.

- eCny MaluMHa 3arpyxeHa HenosIHOCTbIO, BKMOYUTE
AononHuTensHyo dyHkumio MonosuHa 3arpy3KV|* (cm.
3anyck n akcnnyatauus).

Ecnu Baw KOHTpakT C NOCTaBLYMKOM 3NEKTPOIHEPrun
npegycmatpuBaeT pasHble YacoBble Tapudbl ANs
3KOHOMWMW 3NEKTPOIHEPTUN, NOMb3YWTECh MALUMHON BO
BpeMS C NbroTHbIM Tapudom. flononHutensHas yHKUMA
3anyck ¢ 3ap.ep>KK0|7|* (cm. 3anyck n akcnnyaTtauus)
MOXeT MOMOYb CNaHMpoBaTb MOMKY MocyAbl B Gonee
paunoHanbHOM pexume.

Motuwme cpeacTBa, He cogepxawue ¢docdartos,
xropa v copgepxawme depmMeHTbI

HacTtosiTenbHO pekomMeHAyeM UCMoNb3oBaTh MoloLive
cpefcTBa, He copepxalime cdocgaToB U xnopa, 4To
nomoraeT COXpaHUTb OKpYyXallLlylo cpeay.

depMeHThbl OkasbiBaloT 0co60 ahheKkTMBHOE BO3LelNCTBME
npu Temnepatype okono 50°C, noatomy npu
MCMOMb30BaHMN MOIKLLMX BELLEeCTB C hEPMEHTAMN MOXHO
BbIOpaTbh MporpaMmMbl MOMKW C HU3KMMWU TemnepaTypamu,
nony4vasi Te e pesynbTaTbl, YTO U Npu Monke npu 65°C.
AKKypaTHO [03UpynTe Molollee CpeacTBO B COOTBETCTBUM
C YKasaHusiMU MpoM3BOAUTENS, C CTEMEHbID XXECTKOCTU
BOAbl, CO CTEMEHbIO 3arpsi3HEHUSI U C KONMMYECTBOM
nocyabl BO n3bexaHne HepaumoHanbHOro pacxopa. Xots
MoloLLMe cpeacTBa U siBnsitoTCcs buopasnaraemMbiMu, OHU
cojepxaTt BellecTBa, OTpuLaTeNbHO BNusioWmMe Ha
npupogay.

*
MmeeTcs Tonbko B HEKOTOpbIX Moaenax.
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HeuncnpaBHoCTU U
MeToAbl UX YCTPaHEeHUSA

B cny4yae 06Hapy)KeHVIF| aHomanui B paGOTe n3genua npoBepbTe crnefyrlme nyHKTbl nepen TemM, Kak O6paTMTbCﬂ B CepBVIC

TEeXHU4YecKoro O6CJ'Iy)KVIBaHI/I9|.

HeucnpaBHoCTH:

Bo3moxHble npuyunHbl / MeToabl ycTpaHeHus:

MocyaomoeyHasi MaluMHa He
3anyckaeTcsi.

» LUtencenbHas BUnka MallMHbI NIOXO BCTaBMeHa B CETEBYIO PO3ETKY UMM B AOME
OTKIMIOUMINOCH 3NEKTPUYECTBO.

» [IBepua MalLuHbI NOXO 3aKpbiTa.

» bBbina 3agaHa dyHkuma OTNOXeHHbIN 3anyck (cMm. BkroyeHue u skcrnyamayus).

MocynomoeyHasn MaliMHa He
cnuBeaeT BoAy.

« [lporpamma elle He 3aBepLUMNach.

» CnuBHOI WwnaHr corHyT (cm. MoHmax).
+ 3acopwncs CnuB B pakoBUHE.

*  OunbTp 3acopeH ocTaTkamu MULLK.

LLlymHas paboTa nocyaomoe4yHomn
MalUMHBbI.

» [ocyna 6beTca gpyr o gpyra Unu o fionacTy OpocuTeneil.
«  UpesmepHoe neHoobpasoBaHue: HenpaBuibHas [03VPOBKa UMW HEMPUIroAHOE MOtoLLE
€ CPeacCTBO A NOCYAOMOEYHOM MalUUHbI. (CM. BkIroYeHue U akcrnyamauyus).

Ha nocyae 1 ctakaHax octaeTcsi
6enoBaTbi UK N3BECTKOBbIN
Haner.

» OtcyTCTBYET pereHepyvpytoLLasa Conb UM perynsauns ee pacxoga He COOTBETCTBYET
cTeneHn xectkocTn Bogdbl (cMm. Ononackugamerib U COMb).

» Kpblwka 6avka conu nnoxo 3akpbiTa.

» 3akoH4uncs ononackveaTernb UM HeNpaBwUbHO HAaCTPOEHa ero A03NPoBKa.

* lMocyaa ¢ TednoHOBLIM MOKPLITUEM.

Ha nocyae u ctakaHax ocTaloTcs
rony6oBaTtble pa3BoAbl UNN HaneTbl.

* YpeamepHasi 103MpOBKa OMornackusaTensi.

I'Iocy.qa noxo BbiCyLleHa.

» bBbina BoibpaHa nporpamma mMomnkn 6e3 CyLuku.

» BakoH4uncsa onomnackveaTernb UK HaCTpoeHa HegocTaTovHas Ao3nposka (cm. Onona
cKueamersib U COJfb).

* HenpaBunbHO HacTpoeHa A03VMPOBKa OnonackueaTens.

I'Iocy.qa nnoxo BbiMbITa.

* Kop3awuHbl neperpyxeHbl (CM. 3a2py3ka KOpP3UuH).

» [ocyaa nnoxo pacnonoxeHa B KOP3NHax.

» [locyna MellaeT BpalleHuIo flonacTen opocuTenen.

» BbibpaHa HeaddekTuBHasA nporpamma Monku (cm. [pospammai).

* Ype3amepHoe neHoobpasoBaHWe: HenpaBunbHas AO3VMPOBKa UM HENPUIOAHOE MOtOLLE
€ CpeACTBO ANs NOCyAO0MOEYHON MaLLUWHbIL. (CM. BKouyeHue u aKcrinyamayus).

* Kpebilka ononackueatens nioxo 3akpbiTa.

*  ®unbTp 3acopeH (cm. TexHu4Yeckoe obcryxusaHue U yxo0).

» OrtcyTcTBYET pereHepupytowas conb (cMm. Ononackusamersib U COfb).

NMocynomoeyHas malumMHa He
3anuBaet Boay / CurHanusauus
3aKpbITOro KpaHa

(pa3patoTcsi KOPOTKME 3BYKOBbIE
curHansl) (MuraeT uiaukatop 2° - 3° Hop
ManbHas u [NpeasaputensHoe ononack
1BaHue).

* B Bogonposoge HeT BoAbI.

* BoaonpoBoOAHbIN WaHr COrHyT (cM. MoHmax).

» OTkponTe BOAONPOBOAHbIN KpaH, 1 MalUMHa 3anyCTUTCS Yepe3 HECKONbKO MUHYT.

* MawwuHa 3abnoknpoBanack, Tak Kak nocne BKIYEHUS MATAIOLLMX MHANKATOPOB He 6
bINTO NPOU3BEAEHO HUKAKMX OENCTBUI. BbiknioumMTe malimHy npu nomoLum kHonku BKI1./B
bIKJ1., oTkpoliTe BOAONPOBOAHLIN KpaH 1 Yepes 20 cekyHA BHOBb BKIMIOYUTE MaLUMHY Mpu
MOMOLL TOW e KHOMKK. [NepenporpammmpyinTe MallMHy 1 BHOBb 3amyCcTUTe LK.

CurHanusaumsa HemcnpaBHOCTU
3neKTpoKnanaHa crnuea BoAbl
curHansl) (MuraeT uHagukartop 2°
HopmanbHas).

*  Bbikntounte mawwmHy npy nomotum kHonku BKI1./BbIKJIT. 1 BHOBb BkntounTe ee yepes o
AHY MUHYTY. Ecnu curHanusauus He racHeT, 3aKpoviTe BOAONPOBOAHbIN KpaH Bo n3be
XaHve 3aTONMeHns, OTCOeANHUTE LUTENCENbHYIO BUMKY MaLUWHbI OT CETEBOW PO3ETKM
1 BbI3OBUTE TEXHWKA.

CurHanusaums CNMBHOrO LUNaHra
BoAbl / 3acopeH hunbTp nogaum
BoAbI.

curHansl) (MuraeT uHaukatop 1° - 2° - 3°
WHTeHcrBHas, HopmanbHas n
MpeasapuTenbHoe ononackuBaHue).

*  Bbikntounte mawwmHy npy nomotuym kHonkn BKI1./BbIKIT. 3akpoiite BogonpoBoAHbIv Kpa
H BO n3bexaHune 3aTonneHus, OTCOeAMHUTE LUITEMNCENbHYI0 BUMKY MaLlKHbl OT CETEBOW
po3seTku. MNpoBepbTe, He 3acopeH N hubTP NoAAYM BOALl HEYMCTOTAMU. (CMOTpUTE
pasgen «TexHnyeckoe obCcnyxunBaHue n yxoa»
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CIS

CepBuc TexHn4yeckoro
O6cnyxuBaHus

MbI 3a6oTumMcAa o cBouX nokKynartrenax UM crapaemMcsa caenatb cepBuCHoe OGCﬂy)KVIBaHMe Haubonee
KayecTBeHHbIM. Mbl NOCTOSIHHO coBeplweHCTBYyeM Hawun nNpoaykKThbl, 4yTOObI cpenatb Bawe oGweHue ¢
TEeXHUKOMN NPOCTbIM U NPUATHbIM.

Yxon 3a TeXHUKoOM
MpoanuTe cpok aKcnnyaTaunn U CHU3bTE BEPOSITHOCTb MONTOMKU TEXHUKMU.

Bocnonb3yntecb npodeccnoHansHbiMM cpeactBamMm ans yxoga 3a TexHukon ot Indesit Professional gna Hanbonee
npocToro, acpeKkTMBHOIO 1 nerkoro yxona 3a Ballen GbITOBOM TEXHUKOW.

MpoaykTtel Indesit Professional nponssogatca B Utanum ¢ cobnogeHnem BbICOKUX €BPOMNENCKNX CTaH4apToB B
obnacTtu kayecTBa, aKonornm 1 6e3onacHOCTU UCNONb30BaHNSI U CO3[aHbl C y4EeTOM MHOrofnieTHero onbiTa
Npon3BOAMTENS TEXHMKKU. Y3HanTe nogpobHee Ha cante www.hotpoint-ariston.ru B pasgene «Cepsuc» un
cnpalwvBanTe B MarasumHax Balero ropoga.

ABTOpVI3OBaHHbIe CepBUCHbIe LUEeHTpPbI

YTto0bl 6bITh BAMKE K HAWMM NOTpebuTensam, Mbl CO34any LUMPOKYID CEPBUCHYI0 CETb, OCODEHHOCTLIO KOTOPOWN
SIBNAETCA BbiCOKasi MOAroTOBKa, NPOECCUOHANM3M 1 YeCTHOCTb CEPBUCHBIX MacTepoB. Ha cerogHsAWHWN aeHb
OHa HacuuTbiBaeT okoro 350 cepBUCHbIX LleHTpoB Ha Tepputopun Poccun n CHI .

Mx koHTakTbl Bbl MOXeTe HalTu B cepBMCHOM cepTudmkaTe 1 Ha cante www.hotpoint-ariston.ru B pasgene
«CepBucy.

Ecnu Bam Hago obpaTtuTbCA B CEPBUCHbLIN LIEHTP:

BHumaHue! MNMpu pemMoHTe TpebynTe MCNONb30OBaHMA OPUTrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTemn.

Mepen Tem Kak o6paTuThca B CepBUC TexHUYECKOro obCnyxuBaHuUA:

* [poBepbTE, MOXHO NN YCTPAHUTb HENCMNPABHOCTb CAMOCTOATENBHO (CM. HencnpaBHOCTU 1 METOAbI MX YCTPAHEHMS).
* BHOBb 3anycTuTe nporpamMmy Afs NPOBEPKU UCMNPABHOCTU MaLUMHbI.

* B npotuBHOM cnydae obpaTutecb B YNONMHOMOYEHHbI CepBUC TEXHUYECKOro 0bCnyXmMBaHuWs.

/N Hukoraa He obpalyantech K HEYNONHOMOYEHHBIM TEXHUKAM.

Mpu obpaweHun B CepBua TexHU4YeCKOro obcnyxmBaHUA coobliuTe:

e XapaKTep HeumcnpaBHOCTU

* mogenb usgenus (Mog.)

e cepunHbln Homep (“S/N”)

OTn faHHble Bbl HAMAETE Ha NAcnoOpPTHON Tabnmyke, PpacnonoXeHHOW Ha U3genum
(cm. Onucanve nsgenus ).

Opyryto nonesHyw MHpopmauuio n HoBocTn Bbl MoxeTe HanTn Ha cante www.hotpoint-ariston.ru B pasgene
«CepBuc».
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Installation

Keep this instruction manual in a safe place for future
reference. If the appliance is sold, given away or moved,
please ensure the manual is kept with the machine, so that the
new owner may benefit from the advice contained within it.

Please read this instruction manual carefully: it contains
important information regarding the safe installation, use and
maintenance of the appliance.

Ifthe appliance must be moved at any time, keep itin an
upright position; if absolutely necessary, it may be tilted onto
its back.

Positioning and levelling

1. Remove the appliance from all packaging and check that it
has not been damaged during transportation.

Ifit has been damaged, contact the retailer and do not
proceed any further with the installation process.

2. Check the dishwasher by placing it so that its sides or back
panel are in contact with the adjacent cabinets or even with the
wall. This appliance can also be recessed under a single
vvorktop* (see the Assembly instruction sheél).

3. Position the dishwasher on a level and sturdy floor. If the
floor is uneven, the front feet of the appliance may be adjusted
until it reaches a horizontal position. If the appliance is levelled
correctly, it will be more stable and much less likely to move or
cause vibrations and noise while it is operating.

4. Adjust the height of the rear foot from the front of the
appliance* on the central lower part of the dishwasher, turning
a hexagonal spanner (red color) with an opening of 8 mm in a
clockwise direction to increase the height or in an
anticlockwise direction to decrease the height.

Connecting the water and electricity
supplies

Connection to the water and electricity supplies should
only be performed by a qualified technician.

The dishwasher should not stand on top of the water
hoses or the electricity supply cable.

The appliance must be connected to the water supply
network using new hoses.
Do not use old hoses.

The water inlet (A) and outlet (B) hoses and the electricity
supply cable may be positioned towards the right or the left in
order to achieve the best possible installation (see figure).

A

.

Connecting the water inlet hose

e To asuitable cold water connection point: before attaching
the hose, run the water until it is perfectly clear so that any
impurities that may be present in the water do not clog the
appliance; after performing this operation, screw the inlet
hose tightly onto a tap with a % gas threaded connection.

e To asuitable hot water connection point: your dishwasher
may be supplied with hot water from the mains supply (if
you have a central heating system with radiators) provided
that it does not exceed a temperature of 60°C.

Screw the hose to the tap as described for connection to a
cold water supply.

If the inlet hose is not long enough, contact a specialist
store or an authorised technician (see Assistance).

The water pressure must be within the values indicated in
the Technical data table (see aagjacent information).

The hose should not be bent or compressed.
Anti-flooding protection

To ensure floods do not occur, the dishwasher:

- is provided with a special system which blocks the water
supply in the event of anomalies or leaks from inside the
appliance.

Some models are also equipped with the supplementary
safety device New Acqua Sfop*, which guarantees anti-
flooding protection even in the event of a supply hose rupture.

4 WARNING: HAZARDOUS VOLTAGE!

Under no circumstance should the water inlet hose be cut as it
contains live electrical parts.

* Only available in selected models.
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Connecting the water outlet hose

Connect the outlet hose (without bending it) to a drain duct
with a minimum diameter of 4 cm. Alternatively, rest it over a
sink or tub; the free end of the hose should not remain
immersed in water.

The special plastic elbow™
makes it easier to find the
best layout: fix the elbow to
the wall securely in order to
prevent the outlet hose from
moving and spilling the dirty
water.

The part of the hose marked
with the letter A should be
between 40 and 100 cm
above the ground (see

figure).

We advise against the use of hose extensions.
Electrical connection

Before inserting the plug into the electrical socket, make sure
that:

e The socket is earthed and complies with current
regulations.

e The socket can withstand the maximum load of the
appliance, which is indicated on the data plate located on
the inside of the door (see chapter entitled Description of
the appliance).

e The power supply voltage falls within the values indicated
on the data plate on the inside of the door.

e The socketis compatible with the plug of the appliance. If
this is not the case, ask an authorised technician to replace
the plug (see Assistance); do not use extension cables or
multiple sockets.

Once the appliance has been installed, the power supply
cable and the electrical socket should be easily accessible.

The cable should not be bent or compressed.
If the power supply cable is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its Technical Assistance Service in order

to prevent all potential hazards. (See Assistance)

The Company shall not be held responsible for any
incidents that occur if these regulations are not observed.

Anti-condensation strip*

Afterinstalling the dishwasher, open the door and stick the
adhesive transparent strip under the wooden shelf in order to
protect it from any condensation which may form.

Advice regarding the first wash cycle
After the appliance has been installed, immediately before
running the first wash cycle, completely fill the salt dispenser
with water and add only then approximately 1 kg of salt (see
chapter entitled Rinse aid and refined salf). The water may
overflow: this is normal and is not a cause for concern. Select
the water hardness value (see chapter entitled Rinse aid and
refined salf). - After the salt has been poured into the
machine, the LOW SALT indicator |ight* switches off.

If the salt container is not filled, the water softener and the
heating element may be damaged as a result.

Technical data

width 44.5 cm
Dimensions height 82 cm

depth 57 cm
Capacity 10 standard place-settings
Water supply 0,05 + 1MPa (0.5 + 10 bar)
pressure 7,25 — 145 psi

Power supply

voltage See appliance data plate

Total absorbed

power See appliance data plate

Fuse See appliance data plate

C€
&

This dishwasher conforms to
the following European
Community Directives:
-2006/95/EEC dated
16/01/2007

(Low Voltage) and subsequent
modifications

-89/336/EEC dated 03/05/89

AKO77 (Electromagnetic Compatibility)
and subsequent modifications
-97/17/EC (Labelling)

K -2002/96/ CE (Waste Electrical
and Electronic Equipment

— WEEE)

* Only available in selected models.
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Description of the
appliance

Overall view

Upper rack
Upper sprayer arm

Tip-up compartments

Rack height adjuster

Lower rack

Lower sprayer arm

Cutlery basket

Washing filter

Salt dispenser

10. Detergent and rinse aid dispensers
11. Data plate
12. Control Panel

N RN~

©

* k%

Control panel

Select wash
cycle button

ON/OFF
indicator light Wash cycle indicator lights

= \

Plac

@0
D01

ON/OFF/RESET
button

***Only in completely built-in models.
* Only available in selected models.
The number and type of wash cycles and options may vary depending on the dishwasher model.
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Loading the racks

Before loading the racks, remove all food residues from
the crockery and empty liquids from glasses and cups.
Arrange the crockery so that it is held in place firmly and
does not tip over.

After loading the appliance, check that the sprayer arms
can rotate freely.

Lower rack

The lower rack can hold pans, lids, plates, salad bowls, cutlery,
etc. as seen in the Loading examples.

Plates and large covers should be placed at the sides of the
rack, ensuring that they do not block the rotation of the upper
sprayer arm.

Some dishwasher models are fitted
with tip-up sections™, which can be
used in a vertical position when
arranging plates or in a horizontal
position when arranging pans and
salad bowls.

n7\
=

4
\

Cutlery basket

The type of cutlery basket may vary according to the
dishwasher model: The cutlery basket should be positioned at
the front of the lower rack, by sliding it between the fixed
inserts, or on the upper rack when the half load option has been
selected (in models featuring this option).

- It has a collapsible sliding
system which means the
cutlery can be arranged in
the best possible way.

Knives and other utensils with sharp edges must be
placed in the cutlery basket with the points facing downwards,
or they must be positioned horizontally in the tip-up
compartments on the upper rack.

Cutlery basket positioning examples

Upper rack

Load this rack with delicate and lightweight crockery: glasses,
tea and coffee cups, saucers, small salad bowls, saucepans
and small saucepans which are not too soiled, using the
Loadling examples as a guide.

* Mugs and cups, long sharp knives and serving utensils:
place these on the tip-up compartments**.

Tip-up compartments with adjustable tilt*

- The tilt feature can be used to increase the space in the upper
rack, to position wine glasses with different stem lengths safely
and to improve drying performance.

* Only available in selected models.
** e
The number and position may vary.

-Lift the tip-up compartment, slide it gently and position it in the
desired tilt angle.

Adjusting the height of the upper rack
In order to make it easier to arrange the crockery, the upper
rack may be moved to a higher or lower level.

The height of the upper rack should ideally be adjusted
WHEN THE RACK IS EMPTY.

Never lift or lower the rack on one side only.

Open the left and right guide rail stops
and pull out the rack; position it higher or
lower as required, slide it along the guide
rails until the front wheels are in place and
close the stops (see figure).

If the rack is fitted with “Dual Space”
handles™ (see figure), pull out the upper
rack until it reaches its stop point, grip the
handles at the sides of the rack and
move it upwards or downwards, then
slowly let it fall back into place.

Loading examples for the upper rack

W\\
)

N,
I

7

\\\\n

S

Items which should not be washed in the

dishwasher

e \Wooden items, objects with wooden or horn handles or
glued-on parts.

e |tems made from aluminium, copper, brass, pewter or tin.

e [tems made from plastic material which is not heat-resistant.

e Antique or hand-painted porcelain.

e Antique silver. Silver which is not antique may, however, be
washed in the dishwasher using a delicate wash cycle,
provided that it does not come into contact with other metals.

We recommend the use of crockery which is dishwasher
safe.
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Start-up and use

Starting the dishwasher

1. Turn the water tap on.

2. Open the door and press the ON/OFF button: you will
hear a short beep and the ON/OFF and wash cycle
indicator lights switch on for a few seconds.

3. Measure out the detergent (see below).

4. Load the racks (see chapter entitled Loading the
racks).

5. Select the wash cycle in accordance with the type of
crockery and its soil level (see Table of wash cycles), by
pressing the P button; the indicator light corresponding
to the selected wash cycle will switch on.

7. Start the wash cycle by shutting the door: after a few
seconds have passed, a long beep signals the start of
the wash cycle.

8. Two short beeps and one long one indicate the end of
the wash cycle and the indicator light corresponding to
the wash cycle flashes slowly. Open the door, switch off
the appliance by pressing the ON/OFF button, shut off
the water tap and unplug the appliance from the
electricity socket.

9. Wait for a few minutes before removing the crockery,
in order to avoid burns. Unload the racks, beginning with
the lower level.

- The machine will switch off automatically
during certain periods of inactivity, in order to
minimise electricity consumption.

Modifying a wash cycle in progress

If a mistake was made during the wash cycle selection
process it is possible to change the cycle, provided that it
has only just begun: open the door, taking care to avoid the
escaping steam, and press and hold the ON/OFF button;
the machine will switch off with a long beep. Switch the
machine back on using the ON/OFF button and select the
new wash cycle using the P button; start the cycle by
closing the door.

Adding extra crockery

Without switching off the machine, open the door, taking
care to avoid the escaping steam, and place the
crockery inside the dishwasher. Close the door: the
cycle starts from the point at which it was interrupted.

Accidental interruptions

If the door is opened during the wash cycle, or if there is
a power cut, the cycle stops. It starts again from the point
at which it was interrupted once the door has been shut

or the electricity supply is restored.

Measuring out the detergent

A good wash result also depends on the correct
amount of detergent being used; exceeding the
stated amount does not result in a more effective
wash and increases environmental pollution.

Only use detergent which has been
specifically designed for dishwashers.

DO NOT USE washing up liquid.

Using excessive detergent may result in foam
residue remaining in the machine after the cycle
has ended.

The use of tablets is only recommended for
models which offer the MULTI-FUNCTIONAL
TABLETS option.

To achieve the best results from each washing
and drying cycle, powder detergent, rinse aid
liquid and salt should be used.

Compartment A: Washing detergent
Compartment B: Pre-wash detergent

1. Open cover C by pressing
pbutton D.

2. Pour in the detergent after
consulting the 7able of wash
cycles:

® For powder detergent use
compartments A and B.

e For detergent in tablet form:
when the cycle requires 1
tablet, place it in compartment
A and close the cover; when it requires 2, place the
second tablet at the bottom of the appliance.

3. Remove detergent residues from the edges of the
compartment and close the cover until it clicks.

* Only available in selected models.
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Wash cycles

If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed with water before being placed in the
dishwasher, reduce the amount of detergent used accordingly.

The number and type of wash cycles and options may vary depending on the dishwasher model.

Detergent Wash cycle
. (A) = compartment A duration
Was?nzgt/:l:it?gLesctlon Wash cycle (B) = compartment B Drying (tc:!;a(r)aoz)ce
Powder Liquid | Tablets Hrs. Min.
Extremely soiled dishes
and pans (not to be used 25g(A) | 25mi(A) | 1(A) Yes 2:25'
for delicate items). | .
ntensive
Normally soiled pans and
dishes. Standard daily Qr | glel e Ml 1@ | ves 1:50
g(B) | 4mi(B)
wash cycle.
Normal
Preliminary wash cycle for
dishes while the load is
awaiting completion with it No No No No 0:08’
the dishes from the next ~
meal. Soak
Environmentally-friendly
wash cycle with low 2
energy consumption 25g(A) | 25 ml (A) 1(A) Yes 2:35’
levels, suitable for pans e .
and dishes. Eco

Notes:

To make it easier to measure out the detergent, it is worth remembering that:
1 tablespoon = 15 grams of powder = approximately 15 ml of liquid - 1 teaspoon = 5 grams of powder = approximately 5
ml of liquid

* The Eco wash cycle adheres to the regulation EN-50242. Although it has a longer duration than other wash cycles it
uses less energy and is les harmful to the environment.

Note for Test Laboratories: for information relating to comparative EN testing conditions, please send an email to the
following address: ASSISTENZA_EN_LVS@indesitcompany.com
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Rinse aid and refined salt

Only use products which have been
specifically designed for dishwashers.

Do not use table salt or industrial salt, or
washing up liquid.

Follow the instructions given on the packaging.

If using a multi-functional product it is not necessary to
add rinse aid; however, we recommend that you add salt,
especially if you live in an area where the water is hard
or very hard. Follow the instructions given on the
packaging.

If you do not add salt or rinse aid, the LOW
SALT* and LOW RINSE AID* indicator lights
remain lit.

Measuring out the rinse aid

Rinse aid makes it easier for the crockery to dry, as water
runs off surfaces more readily and therefore does not leave
streaks or marks.

The rinse aid dispenser should be filled:

 When the LOW RINSE AID” indicator light on the control

panel is illuminated,
does not overflow from the

Iﬁq E' . .
) dispenser. If this happens, clean the
I Fspillimmediately with a dry cloth.
_ﬂ_] i @\ 3. Screwthe lid back on.
@ | NEVER pour therinse aid directly
into the appliance tub.

1. Open the dispenser by turning the
lid (G) in an anticlockwise direction.
2. Pourin the rinse aid, making sure it

Adjusting the amount of rinse aid

If you are not completely satisfied with the drying results,

you may adjust the quantity of rinse aid used. Use a

screwdriver to turn the dosage adjuster (F) to one of the 6

pre-set positions (the default position is set to 4):

e |f there are streaks on the crockery, set the adjustment
device to a lower number (1-3).

e |f drops of water remain on the crockery or if there are
limescale marks present after the cycle has finished, set
the adjuster to a higher number (4-6).

Setting the water hardness

Every dishwasher is equipped with a water softener which, by
using refined salt designed especially for this type of
appliance, supplies water without limescale which is then used
to wash the crockery.

This dishwasher offers a setting which helps to reduce
pollution and optimises washing performance in accordance
with the water hardness level in your area. This information can
be obtained from the organisation which supplies your
household with water.

- Open the door and switch on the machine by pressing the
ON/OFF button.

- Press the P button and hold for approximately 5 seconds;
two short beeps will sound and the indicator light
corresponding to the set degree of hardness will flash
slowly on the control panel (the water softening system is
setto number 2).

- Press the P button repeatedly until the desired hardness
level has been reached (1—2—3—4—5* see Water hardness
table).

E.g. hardness 1 (indicator light 1 flashing)

hardness 2 (indicator light 1 illuminated, indicator light 2
flashing).

hardness 3 (indicator lights 1 and 2 illuminated, indicator light 3
flashing and so on).

- To exit the function, wait a few seconds or press one of the
option buttons™, or switch off the machine using the ON/OFF
button.

Even if using multi-functional tablets, the salt dispenser should still
be filled.

Water Hardness Table

°dH °fH mmol/l level

0| 11 0 20| 1.1 2 1
12| 17| 21 30| 2.1 3 2
17| 34| 3 60| 3.1 6 3
34| 50| 61 90| 6.1 9 4

For values between 0°f and 10°f, we do not
recommend the use of salt.

* this setting may cause a slight increase in the
duration of the cycle.

(°dH = hardness measured in German degrees - °f = hardness
measured in French degrees - mmol/l = millimoles per litre)

Measuring out the refined salt

In order to achieve the best possible results using a wash

cycle, make sure that the dispenser is never empty. Refined

saltremoves limescale from the water, thus avoiding the

formation of deposits on crockery.

The salt dispenser is located in the lower part of the

dishwasher (see Description) and should be filled:

* When the green float”™ cannot be seen by simply looking at
the cap of the salt dispenser.

e When the LOW SALT” indicator light on the control panel is

illuminated;

1. Remove the lower rack and unscrew the

container cap (anticlockwise).

2. The first time you do this: fill the water tank

right up to its edge.

3. Position the funnel™ (see figure)and fill the

salt container right up to its edge (this should hold

approximately 1kg); it is not unusual for a little water to leak out.

4. Remove the funnel™ and wipe any salt residue away from the

opening; rinse the cap under running water and then screw it

on, the head facing downwards so as to let the water flow out of

the four cracks which are arranged in a star shape on the lower

part of the cap. (Salt cap with green float™)

It is advisable to perform this procedure every time you add

salt to the container.

Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent

can get into the container during the wash cycle (this could

damage the water softener beyond repair).

When necessary, measure out the salt before a wash
cycle so that any saline solution which has leaked out of the
salt dispenser is removed.

* Only available in selected models.
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Care and maintenance

Shutting off the water and electricity

supplies

e Turn off the water tap after every wash cycle to avoid
leaks.

e Always unplug the appliance when cleaning it and
when performing maintenance work.

Cleaning the dishwasher

e The external surfaces of the machine and the control
panel may be cleaned using a non-abrasive cloth
which has been dampened with water. Do not use
solvents or abrasive products.

e Any marks on the inside of the appliance may be
removed using a cloth dampened with water and a
little vinegar.

Preventing unpleasant odours

e Always keep the door of the appliance ajar in order to
avoid moisture from forming and being trapped inside
the machine.

e Clean the seals around the door and detergent
dispensers regularly using a damp sponge. This will
avoid food becoming trapped in the seals, which is
the main cause behind the formation of unpleasant
odours.

Cleaning the sprayer arms

Food residue may become encrusted onto the sprayer
arms and block the holes used to spray the water. It is
therefore recommended that the arms are checked from
time to time and cleaned with a small non-metallic
brush.

The two sprayer arms may both be removed.

To remove the upper sprayer
arm, rotate the locking ring in
an anti-clockwise direction.
The upper sprayer arm should
be replaced with the holes
facing upwards.

The lower sprayer arm can
be removed by pulling it
upwards.

Cleaning the water inlet filter*

If the water hoses are new or have not been used for an
extended period of time, let the water run to make sure it
is clear and free of impurities before performing the
necessary connections. If this precaution is not taken,
the water inlet could become blocked and damage the
dishwasher.

Clean the water inlet filter at the tap outlet regularly.

- Turn off the water tap. m
- Unscrew the end of the water inlet hose, remove the filter an

clean it carefully under running water.

- Replace the filter and screw the water hose back into
position.

Cleaning the filters

The filter assembly consists of three filters which remove food
residues from the washing water and then recirculate the
water. They should be cleaned if you wish to achieve the best
results in every wash.

Clean the filters regularly.

The dishwasher should not be used without filters, or if the
filter is loose.

e After several washes, check the filter assembly and if
necessary clean it thoroughly under running water, using a
non-metallic brush and following the instructions below:

1. Turn the cylindrical filter C in an anti-clockwise direction
and pull it out (fig. 1).

2. Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the
side flaps (fig. 2).

3. Slide out the stainless steel plate filter A (fig. 3).

4. Inspect the trap and remove any food residue. NEVER
REMOVE the wash cycle pump (black detail) (fig. 4).

After cleaning the filters, replace the filter assembly and fix it in
position correctly; this is essential for maintaining the efficient
operation of the dishwasher.

Leaving the machine unused for extended

periods

e Disconnect the appliance from the electricity supply and
shut off the water tap.

e | eave the door of the appliance ajar.

e \When you return, run a wash cycle when the dishwasher is
empty.

* Only available in selected models.
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Precautions and advice

This appliance was designed and manufactured in
compliance with current international safety standards.
The following information has been provided for safety
reasons and should therefore be read carefully.

General safety

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

The appliance was designed for domestic use inside
the home and is not intended for commercial or
industrial use.

The appliance must be used by adults only, to wash
domestic crockery in accordance with the
instructions in this manual.

covered areas. It is extremely dangerous to leave the
machine exposed to rain and storms.
e Do not touch the appliance when barefoot.
When unplugging the appliance always pull the plug
from the mains socket, do not pull on the cable.
The water supply tap must be shut off and the plug
should be removed from the electrical socket before
cleaning the appliance or carrying out any
maintenance work.
If the appliance breaks down, do not under any
circumstances touch the internal parts in an attempt
to perform the repair work yourself.
e Never touch the heating element.
Do not lean or sit on the open door of the appliance:
this may cause the appliance to overturn.
The door should not be left open as it may create a
dangerous obstacle.

e Keep detergent and rinse aid out of reach of children.

The packaging material should not be used as a toy.

Disposal

e Disposal of packaging materials: observe local
legislation so that the packaging may be reused.

e The European Directive 2002/96/EC relating to Waste

Electrical and Electronic Equipment (WEEE) states

that household appliances should not be disposed of

using the normal solid urban waste cycle. Exhausted

appliances should be collected separately in order to

optimise the cost of re-using and recycling the
materials inside the machine, while preventing
potential damage to the atmosphere and to public
health. The crossed-out dustbin is marked on all
products to remind the owner of their obligations
regarding separated waste collection.

The appliance must not be installed outdoors, even in

For further information relating to the correct disposal
of household appliances, owners may contact the
relevant public authority or the local appliance
dealer.

Saving energy and respecting the
environment

Saving water and energy

Only begin a wash cycle when the dishwasher is full.
While waiting for the dishwasher to be filled, prevent
unpleasant odours using the Soak cycle (see Wash
cycles).

Select a wash cycle which is suited to the type of
crockery and to the soil level of the crockery using the
Table of wash cycles:

- For dishes with a normal soil level, use the Eco wash
cycle, which guarantees low energy and water
consumption levels.

- If the load is smaller than usual activate the Half load
option™ (see Start-up and use).

If your electricity supply contract gives details of
electricity saving time bands, run wash cycles during
the periods when a lower tariff is applied. The
Delayed start™ button (see Start-up and use) helps
you organise the wash cycles accordingly.

Phosphate-free and chlorine-free detergents
containing enzymes

We strongly recommend that you use detergents that
do not contain phosphates or chlorine, as these
products are harmful to the environment.

Enzymes provide a particularly effective action at
temperatures around 50°C, and as a result detergents
containing enzymes can be used in conjunction with
low-temperature wash cycles in order to achieve the
same results as a normal 65°C wash cycle.

To avoid wasting detergent, use the product in
appropriate quantities based on the manufacturer’s
recommendations, the hardness of the water and the
soil level and quantity of crockery to be washed. Even
if they are biodegradable, detergents contain
substances which may alter the balance of nature.

* Only available in selected models.
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Troubleshooting

Whenever the appliance fails to work, check for a solution from the following list before calling for

Assistance.

Malfunction:

Possible causes / Solutions:

The dishwasher does not start.

* The plug has not been inserted into the electrical socket properly, or
there is no power in the house.

e The dishwasher door has not been shut properly.

* A delayed start has been programmed (see Start-up and use).

No water drains out from the
dishwasher.

* The dishwasher cycle has not yet finished.

* The water outlet hose is bent (see Installation).
* The drain duct is blocked.

e The filter is clogged up with food residues.

The dishwasher makes
excessive noise.

* The dishes are rattling against each other or against the sprayer
arms.

* An excessive amount of foam has been produced: the detergent has
not been measured out correctly or it is not suitable for use in
dishwashers (see Start-up and use).

The dishes and glasses are
covered in a white film or
limescale deposits.

* The level of the refined salt is low or the dosage setting is not
suited to the hardness of the water (see Rinse aid and salt).

e The lid on the salt dispenser is not closed properly.

* The rinse aid has been used up or the dosage is too low.

* The crockery is made from non-stick material.

The dishes and glasses are
streaked or have a bluish
tinge.

* The rinse aid dosage is too high.

The crockery has not been dried
properly.

* The rinse aid has been used up or the dosage is too low (see Rinse
aid and salt).

* The rinse aid dispenser setting is not high enough.

* A wash cycle without a drying programme has been selected.

The dishes are not clean.

* The racks are overloaded (see Loading the racks).

* The crockery has not been arranged well.

e The sprayer arms cannot move freely.

* The wash cycle is too gentle (see Wash cycles).

* An excessive amount of foam has been produced: the detergent has
not been measured out correctly or it is not suitable for use in
dishwashers (see Start-up and use).

e The lid on the rinse aid compartment has not been shut correctly.

e The filter is dirty or blocked (see Care and maintenance).

* The refined salt level is low (see Rinse aid and salt).

No water enters the
dishwasher/Shut off tap alarm.
(several short beeps are emitted)

(the 2 (Normal) and 3 (Soak) WASH
CYCLES indicator lights flash).

e There is no water in the mains supply.
* The water inlet hose is bent (see Installation).
e Turn on the tap and the appliance will start after a few minutes.

The appliance lock has been activated because no action was taken
when the beeps sounded. Switch off the machine, using the ON/OFF
button, turn on the tap and switch the machine back on after 20
seconds by pressing the same button. Re-programme the machine
and restart the wash cycle.

Water loading solenoid valve

malfunction alarm
(the 2 (Normal) WASH CYCLE
indicator lights flash).

e Switch off the machine by pressing the ON/OFF button and switch it
back on after a minute. If the alarm continues, turn off the water tap
to reduce the risk of flooding, remove the plug from the electrical
socket and call Assistance.

Water inlet hose alarm/Water inlet
filter blocked.

(the 1 (Intensive), the 2 (Normal) and
the 3 (Soak) WASH CYCLES
indicator lights flash).

Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button. Shut off
the water tap to eliminate the risk of flooding and remove the plug
from the electrical socket.

Make sure the water inlet filter has not become blocked by various
impurities. (see “Care and maintenance” chapter).
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Assistance

We care about our consumers and we always try to provide the highest level of service. We keep
improving our products to make your contact with the appliance simple and pleasant.

Accessories
Extend the life of your appliance and decrease the possibility of its breakdown.

Try out the Indesit Professional accessories range for an easy and effective care about your domestic
appliances.

Indesit Professional accessories are made in ltaly in accordance with European standards of quality, ecology
and safety, and in compliance with long-term experience of the producer.
Learn more on the website www.hotpoint-ariston.ru or in the shops in your town.

Authorized service centers

To be closer to our consumers we have created a wide service network with well-trained and honest service
professionals. Today it consists of about 350 service centers in Russia and CIS.

The contacts are available in your service certificate and on the website www.hotpoint-ariston.ru
If you need to call to the service center:
Att! Always ask for original spare parts for your repair.

NOTE FOR DESIGNERS: we keep the information that was here before:

Before contacting Assistance:
e Check whether the problem can be resolved using the Troubleshooting guide (see Troubleshooting).
e Restart the programme to check whether the problem has ceased to exist.

e |f the problem persists, contact the Authorised Technical Assistance Service.

Never use the services of unauthorised technicians.

Please have the following information to hand:

e The type of malfunction.

e The appliance model (Mod.).

e The serial number (S/N).

This information can be found on the appliance data plate (see Description of the appliance).

Service news and other useful information you may find on www.hotpoint-ariston.ru

24



Instructiuni de utilizare
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Instalare

ﬂ Este importanta pastrarea acestui manual pentru a
putea fi consultat in orice moment. In cazul vanzarii,
cedarii sau mutarii masinii, manualul trebuie sa
insoteascd masina.

N Cititi cu atentie instructiunile: ele contin informatii
importante privind instalarea, utilizarea si siguranta.

N in caz de mutare, mentineti magina de spalat in
pozitie verticald, iar daca va fi necesar, inclinatio pe
latura posterioara.

Pozitionare si agezare la nivel

1. Scoateti masina de spalat din ambalajul sau si
verificati sa nu fi suferit daune in timpul transportului.
Nu racordati magina daca este deteriorata si contactati
distribuitorul.

2. Asezati masina fixand partile laterale sau spatele
acesteia pe mobilierul alaturat sau pe perete. Masina
poate fi de asemenea incastrata sub un blat continuu®
(a se consulta schema de Montare).

3. Pozitionati masina de spélat vase pe o pardoseala
plana si rigida. Compensati denivelarile acesteia prin
desurubarea sau insurubarea picioruselor anterioare,
pana la fixarea orizontala a masinii. Pozitionarea
perfecta la nivel a masinii Ti confera stabilitate, evitand
producerea vibratiilor, a zgomotelor precum si migcarea
acesteia.

4 .*Pentru a regla fnaltimea piciorugului posterior, cu o
cheie hexagonaléd de 8 mm actionati piulita
hexagonala de culoare rosie aflata in partea
inferioara, frontala si centrala a masinii de spalat,
rotind in sensul acelor de ceasornic pentru a ridica
masgina si in sens invers pentru a o cobori. (consultati
foaia care contine instructiunile de incastrare anexata
documentatiei).

Racorduri hidraulice si electrice

ﬂ Adaptarea instalatiei electrice si hidraulice in
vederea instalarii masinii va fi realizatd numai de catre
persoane calificate.

ﬂ Masina de spalat vase nu fie amplasata pe conducte
sau pe cablul de alimentare cu energie electrica.

N Aparatul trebuie racordat la reteaua de alimentare cu
apa numai prin furtunuri noi.
Nu utilizati furtunuri vechi.

Furtunurile de alimentare (A) si de evacuare (B) a
apei si cablul de alimentare cu energie electrica
pot fi orientate inspre dreapta sau stanga, pentru o
instalare cat mai corecta(consultati figura).

134 124

Racordarea furtunului de alimentare cu apa

+ La o conducta de apa rece: ingurubati cu atentie
furtunul de alimentare la un robinet cu gura filetata de
3/4 gaz; inainte de a Tnsuruba furtunul, lasati apa sa
curgd pana cand eventualele impuritati din apa
dispar, pentru a evita astfel infundarea masinii.

* La o conducta de apa calda: in cazul unei
instalatii centrale, cu radiatoare, masina de
spalat vase poate fi alimentata la o conducta de
apa calda de la retea, cu conditia ca apa sa nu
aiba o temperatura mai mare de 60°.
in$urubati furtunul la robinet, conform descrierii din
paragraful de mai sus referitor la racordarea la o
conducta de apa rece.

N Dacs furtunul de alimentare nu este suficient de
lung, contactati un magazin specializat sau un
tehnician autorizat (consultati capitolul Asistenta
Tehnicd).

EN Presiunea apei trebuie sa fie cuprinsa intre
valorile indicate in tabelul contindnd Datele tehnice
(a se consulta tabelul alaturat).

/N Atentie: furtunurile nu trebuie sa fie indoite sau
sa prezinte strangulari.

Dispozitiv de protectie impotriva inundatiilor

Pentru a nu provoca inundatii, masina de spalat vase:
- este dotata cu un sistem care intrerupe
alimentarea cu apé in cazul aparitiei unor anomalii
sau a unor pierderi din interior.

Unele modele sunt dotate cu un dispozitiv de
protectie suplimentar New Acqua Stop®, care

protejeaza impotriva inundatiilor, chiar i in cazul
perforarii furtunului de alimentare.

4 ATENTIE: TENSIUNE PERICULOASA!

Furtunul de alimentare cu apa nu trebuie Tn niciun caz
sectionat, deoarece contine parti aflate sub tensiune.

* . I . .
Exista numai la anumite modele.
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Racordarea furtunului de evacuare a apei

Racordati furtunul de evacuare, fara a-l indoi, la o teava
de evacuare cu diametrul de cel putin 4 cm. Sau puteti
sprijini furtunul de marginea unui lavoar sau a unei cazi;
capatul liber al furtunului de evacuare nu trebuie sa
ramana scufundat in apa.

Cotul special* din plastic
faciliteazad montajul: fixati
bine cotul de perete, pentru
ca furtunul sa nu se miste,
iar apa sa nu iasa din gura
de evacuare.

Partea tubului indicata cu
litera A trebuie sa se afle la
o Tnaltime cuprinsa intre 40
si 100 de cm de la sol (ca

in imagine).

Nu se recomanda utilizarea unor furtunuri de
prelungire.

Brangsamentul electric

Tnainte de a introduce stecérul in priza, verificati
urmatoarele:

* priza trebuie sa aiba Tmpamaéantare si sa
corespunda dispozitiilor prevederilor legale n
vigoare;

* priza trebuie sa suporte sarcina maxima de
putere a masinii, indicata pe placuta cu
caracteristici de pe usa (consultati capitolul
Descrierea masinii de spalat);

» tensiunea de alimentare trebuie sa fie cuprinsa
intre valorile indicate pe placuta cu caracteristici
de pe us3a;

» priza trebuie sa fie compatibila cu stecarul
aparatului. In caz contrar, solicitati unui
tehnician autorizat inlocuirea stecarului
(consultati capitolul Asistenta Tehnica); nu
utilizati prelungitoare sau prize multiple.

Dupa instalarea aparatului, cablul de alimentare
si priza de curent trebuie sa fie usor accesibile.

Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.

Daca este deteriorat, cablul de alimentare
trebuie Tnlocuit de fabricant sau de Serviciul de
Asistenta Tehnica, pentru a evita orice risc. (Vezi
Asistenta)

Constructorul isi declina orice responsabilitate
in cazul nerespectarii acestor norme.

Banda de protectie impotriva condensului*®
Dupa montarea sub blat a masinii de spalat vase,
deschideti usa si lipiti banda adeziva transparentad sub
blatul de lemn, pentru a-l proteja de eventualul condens
produs.

Avertizari la prima utilizare a masinii

Dupa instalare, chiar inainte de prima utilizare a masinii,
umpleti complet cu apa rezervorul de sare si numai apoi
adaugati cam 1 kg de sare (consultati capitolul Agent de
limpezire si sare): este normal ca apa sa iasa afara.
Selectati gradul de duritate a apei (consultati capitolul
Agent de limpezire si sare). Dupa incarcarea cu sare,
ledul ATENTIE, LIPSA SARE*se stinge.

BN Neincarcarea rezervorului cu sare poate
determina deteriorarea sistemului de dedurizare a
apei si a elementului de incalzire.

Date Tehnice

Latime 44,5 cm

Dimensiuni Tnaltime 82 cm
Adéancime 57 cm
Capacitate 10 tacamuri standard

0,05 + 1MPa (0.5 + 10 bar)

Presiunea apei
7,25 — 145 psi

de alimentare

Tensiune de vezi placuta cu caracteristici

alimentare

Putere totala vezi placuta cu caracteristici
absorbita

Siguranta vezi placuta cu caracteristici

Acest aparat este conform cu urmat
oarele Directive Comunitare:
-2006/95/CEE din 16/01/2007
(Joasa Tensiune) cu modificarile
ulterioare

-89/336/CEE din data de

03/05/89 (Compatibilitate Electrom

(€
&

AKO77 agnetica) si modificari
E succesive.
-97/17/CE (Etichetare)
— -2002/96/CE

* . o . .
Exista numai la anumite modele.
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Descrierea masinii

m Vedere de ansamblu

Cos superior

Pulverizator superior

Rafturi rabatabile

Sistem de reglare a inaltimii cosului

Cos inferior

Pulverizator inferior

Cos tacamuri

Filtru spalare

Rezervor sare

0. Compartimente pentru detergent si rezervor
pentru agent de limpezire

11.  Placuta caracteristici

=k*k%

12. Panou de comanda

S9N RN~

Panou de comanda

Buton Selectare
Program

Indicator
ON - OFF* Indicator Programe

|
ad
on
o%
D0
all

Buton ON-OFF/
RESET

*** Numai in cazul modelelor complet incastrabile

* Existd numai la anumite modele.
Numarul si tipul programelor si optiunile disponibile variaza in functie de modelul maginii de spalat vase.
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Incarcati cosurile

fnainte de incarcarea cosurilor, eliminati de pe vase Tnclinagia A Tnclina;ia B inclinagia Cc
resturile de mancare si goliti paharele si cupele de
lichidele ramase.

Aranjati vasele astfel incat sa fie stabile i sa nu se
rastoarne.

Dupa incarcarea masinii, verificati daca pulverizatoarele
au loc suficient pentru a se putea roti.

- Ridicati raftul, culisati-l ugor si pozitionati-I la Tnclinatia dorita.

Cos inferior

Cosul inferior poate contine oale, capace, farfurii, salatiere,
tacamuri etc. conformExemplelor de incarcare.

Farfuriile si capacele mari vor fi agezate de preferinta Tn partile

Reglati indltimea cosului superior
Pentru a facilita amplasarea veselei, cosul superior poate fi fixat in
doua pozitii: sus gi jos.

laterale ale cosului, astfel incat sa nu blocheze rotirea Se recomanda reglarea inaltimii cosului superior atunci
pulverizatorului superior. cand COSUL ESTE GOL.
Unele modele de magini de sgalat vase Nu ridicati sau coborati NICIODATA cogul dintr-o singura
dispun de sertare rabatabile ", care pot parte.
fi utilizate Tn pozitie verticala, pentru

Deschideti carligele de blocare a cosului din
partea dreapta si stanga si scoateti cosul;
agezati-l sus sau jos; lasati cosul sa
culiseze pe sinele de ghidare panala
intrarea rotitelor anterioare pe sine, apoi
inchideti carligele de blocare(ca in imagine).

asezarea farfuriilor sau in pozitie
orizontala, pentru asezarea oalelor si a
salatierelor.

Cosul pentru tacamuri

Cosul pentru tacdmuri poate avea diferite conformatii, in functie
de modelul masinii de spalat vase.

Cosul trebuie pozitionat frontal pe cosul inferior, culisdndu-|
printre elementele fixe, sau pe cosul superior, solutie indicata
cand se executa o spalare cu jumatate de incarcatura (la
modelele prevazute cu aceasta optiune).

Tn cazul in care cosul este prevézut cu
manere Dual Space*(consu/ta;i figura),
scoateti cogul superior la capatul sinei,
apucati méanerele laterale si migcati cosul Tn
sus sau n jos; apoi lasati cogul sa revina la
locul sau.

- Este dotat cu piese mobile Exemple de incarcare a cosului superior
care permit o mai buna asezare
aveselei.

Cutitele, precum si toate celelalte articole cu varfuri ascutite
trebuie sa fie amplasate in cosul special pentru tacadmuri, cu
varful orientat in jos, sau pe rafturile rabatabile din cosul de sus,
n pozitie orizontala.

Exemple de amplasare a cosurilor pentru
tacamuri

Vesela care nu poate fi spalata in masina de spalat

vase

* Obiecte din lemn, cu méaner din lemn sau din corn sau cu
elemente aplicate.

+ Obiecte din aluminiu, cupru, alama, aliaj de cositor si mercur si
cositor.

» Vesela din plastic termorezistent.

+ Portelan vechi sau pictat manual.

» Argintarie veche. Argintaria noua poate fi spalata cu un program

Cos superior

Introduceti aici vasele delicate si usoare: pahare, cegcute de

ceai si cafea, farfurioare, salatiere mici, tigai, oale mici putin

murdare, conform Exemplelor de incarcare

» Cesti si cescute, cutite lungi si ascutite, piese pentru portionat
si servit: agezati-le pe rafturile mobile**.

Rafturi cu inclinatie variabila* delicat, cu multa atentie ca aceasta sa nu intre in contact cu alte
- Inclinatia permite obtinerea unui spatiu mai mare in cosul metale.
superior, pozitionarea paharelor de vin cu picior de lungime Se recomanda utilizarea veselei care poate fi spalata in masina
diferitd si imbunatatirea operatiunilor de uscare. de spalat vase.
* Exista numai la anumite modele. 29
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Pornire si utilizare

Pornirea masinii de spalat vase

1. Deschideti robinetul de apa.

2. Deschideti usa si apasati butonul ON-OFF: veti auzi un sunet
scurt, iar indicatorul ON/OFF, ecranul si indicatoarele de programe
se aprind pentru cateva secunde.

3. Dozati detergentul (vezi mai jos).

4. Incarcati cosurile (vezi capitolul Incércarea cosurilor).

5. Selectati programul in baza tipului de vesela si a gradului lor de
murdarire (vezi tabelul cu programe de spalare) - apasand
butonul P se va aprinde indicatorul programului selectat.

7. Porniti masina prin inchiderea usii: dupa citeva secunde un bip
lung indica inceperea programului.

8. La sfarsitul programului veti auzi doua semnale scurte si unul
lung, iar pe ecran va lumina intermitent lent numarul programului.
Deschideti usa, opriti masina apasand butonul ON-OFF, inchideti
robinetul de apa si scoateti stecherul din priza.

9. Asteptati cateva minute Thainte de a scoate vesela, pentru a
evita electrocutarea. Descarcati cosurile Tncepand de la cel de
jos.

N . pentru reducerea consumului de energie
electrica, masina se inchide automat in anumite
situatii in care NU este utilizata.

Modificarea unui program in curs de
desfasurare

Daca ati ales gresit un program este posibil sa il modificati, cu
conditia ca acesta sa fi inceput de putin timp: deschideti usa cu
atentie, evitand aburii care ies, si apasati indelung pe butonul ON/
OFF; masina se opreste si veti auzi un semnal lung. Reporniti
masina apasand pe butonul ON/OFF si selectati noul program cu
butonul P; puneti in functiune prin inchiderea usii.

Adaugarea altor vase
Fara a opri magina, deschideti usa cu atentie, evitand aburii care
ies, si introduceti vasele. Inchideti usa: ciclul va continua.

intreruperi accidentale

Daca in timpul derularii programului de spalare usa se deschide
sau se intrerupe curentul electric, programul se opreste. Dupa

inchiderea usii sau revenirea curentului, programul se va relua

din punctul in care s-a intrerupt.

incarcati detergentul

Un rezultat bun la spalare depinde si de dozarea corecta
a detergentului, care nu spala mai eficient daca este in
exces si, in plus, polueaza mediul inconjurator.

ﬂ Utilizati numai detergent special pentru masina de
spalat vase.

ﬂ NU UTILIZATI detergenti pentru spalare manuala.

ﬂ Utilizarea unei cantitati de detergent prea mari
poate determina aparitia unor urme de spuma la
sfarsitul ciclului de spalare.

ﬂ Utilizarea detergentului sub forma de tablete se
recomandad numai pentru modelele care au optiunea
TABLETE MULTIFUNCTIONALE.

ﬂ Cele mai bune rezultate de spalare si uscare se
obtin numai prin utilizarea detergentului sub forma de
praf, a agentului de limpezire lichid si a sarii de
dedurizare.

compartiment A: Detergent pentru spalare
compartiment B: Detergent pentru prespalare

1. Apasati butonul D si deschideti
capacul C.

2. Dozati detergentul consultand
Tabelul programelor:

« praf: compartimente A si B.

« tablete: cand programul indica 1
tableta, asezati-o in
compartimentul A si inchideti
capacul; daca programul indica 2
tablete, asezati a doua tableta pe fundul cuvei.

3. Eliminati resturile de detergent de pe marginea
compartimentului si inchideti complet capacul.

* s g . .
Existd numai la anumite modele.
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Programe

Daca vasele sunt putin murdare sau au fost in prealabil limpezite cu apa, diminuati considerabil

cantitatea de detergent.

Numarul si tipul programelor si optiunile disponibile variaza in functie de modelul masinii de spalat

vase.

Note:

* Programul Eco respecta norma EN-50242, dureaza mai mult decat celelalte programe dar are un consum de energie mai mic si, in

Detergent Durata
P A) = compartiment A programului
Indicatii pentru alegerea ( _ . <
programelor Program (B) = compartiment B Uscare (tcllfllai/n)ta
- . - 0
Praf Lichid Tablete Ore Minute
Vase si oale foarte murdare
(a nu se utiliza pentru vase = e
delicate). . 25g(A) | 25 ml (A) 1(A) Da 2:25
Intensiv
Vase si oale murdare normal. —j
Program standard zilnic © 21g (A) | 21 ml (A) 1(A) Da 1:50’
Normal 49(B) | 4mi(B)
Spalare preliminara fnainte de ~
incércarea completd a masinii = NU NU NU NU 0:08
dupa masa urmatoare. Tnmuiere ’
Spalare ecologica cu consum
de energie redus, adecvata o 259 (A) | 25 mi(A) 1(A) Da 2:35’
vaselor si oalelor. Eco* ’

plus, protejeaza mediul inconjurator.

Nota pentru laboratoarele de Probe: pentru informatii suplimentare privind conditiile testului comparativ EN, trimiteti o solicitare pe

adresa: ASSISTENZA_EN_LVS@indesitcompany.com

Pentru a facilita dozarea detergentului, este bine sa stiti ca:

1lingura = 15 g de detergent praf = circa 15 ml de detergent lichid - 1 lingurita = 5 g de detergent praf = circa 5 ml de detergent lichid
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Agent de limpezire si

sare de dedurizare

ﬂ Folositi numai produse speciale pentru masini de
spalat. Nu utilizati sare alimentara sau industriala, nici
detergenti pentru spalare manuala.

Respectati indicatiile de pe ambalajul produselor.

ﬂ Daca se utilizeaza un produs multifunctional de curéatat, nu
este necesara adaugarea agentului de limpezire, in schimb, se
recomanda adaugarea sarii, in special daca apa este
dura sau foarte dura. Respectati indicatiile de pe ambalajul
produselor.

ﬂ Daca nu se adauga sare de dedurizare sau agent
de limpezire, ledurile LIPSA SARE*si LIPSA AGENT DE
LIMPEZIRE *vor ramane in mod evident aprinse.

Incarcati agentul de limpezire
Agentul de limpezire faciliteaza uscarea veselei permitand apei
sa curga de pe suprafata acesteia, fara a lasa linii sau pete.
Compartimentul pentru agent de limpezire trebuie umplut:
« atunci cand pe panou se aprinde ledul LIPSA AGENT DE
LIMPEZIRE™;
1. Rotiti dopul (G) in sensul acelor
de ceasornic si deschideti
rezervorul.

Iﬂ 0 2. Turnati cu atentie agentul de
— —l — limpezire, fara a-l varsa. Daca

I p  totusise varsa, stergetiimediat cu
_ﬂ_] M @\ o carpa uscata.
3. Reingurubati dopul.
Nu turnati NICIODATA agent de

limpezire direct in interiorul cuvei.

Reglati doza de agent de limpezire

Daca rezultatul uscarii nu este satisfacator, este posibila

reglarea dozei de agent de limpezire. Cu o surubelnita, rotiti

regulatorul (F), alegand una din cele 6 pozitii (reglarea din

fabrica este pe pozitia 4):

» daca pe vesela se observa linii, rotiti regulatorul pe valorile
mai mici (1-3).

» daca pe vesela exista picaturi de apa sau pete de calcar,
rotiti regulatorul pe valorile mai mari (4-6).

Programarea duritatii apei

Fiecare masina de spalat vase este prevazuta cu un sistem de
dedurizare a apei care, utilizand sarea de dedurizare speciala
pentru masini de spalat vase, va alimenta masina de spalat
vase cu apa fara calcar.

Masina de spalat vase permite reglaje care sa diminueze
poluarea si optimizeaza rezultatele spalarii, in functie de
duritatea apei. Informatiile sunt disponibile la Societatea de
furnizare a apei potabile din zona dvs.

- Deschideti usa si porniti masina apaséand pe butonul ON/
OFF.

- Apasati butonul P timp de aproximativ 5 secunde; veti auzi
doua semnale acustice scurte, iar un indicator luminos
corespunzator nivelului de duritate selectat va lumina intermitent
pe ecran (Dispozitivul de dedurizare este reglat din fabrica la
nivelul 2).

- Apasati butonul de mai multe ori, pAna cand ajungeti la nivelul
de duritate dorit (1-2-3-4-5* Vezi tabelul de duritate a apei).
Ex. duritate 1 (indicatorul 1 program lumineaza intermitent);

duritate 2 (indicatorul 1 program aprins, indicatorul 2 program
lumineaza intermitent);

duritate 3 (indicatoarele 1 si 2 aprinse, indicatorul 3 program
lumineaza intermitent etc.);

- Pentru a iesi din functie asteptati cateva secunde sau apasati
un buton de opt,iuni* sau opriti masina apasand butonul ON/
OFF.

Umpleti rezervorul cu sare de dedurizare chiar daca se
utilizeaza tablete multifunctionale.

Tabelul duritatii apei

°dH °fH mmol/l Nivel

o 11 0| 20| 11 2 1
12| 17| 21| 30| 2,1 3 2
17| 34| 31| 60| 3,1 6 3
34| 50| 61| 90| 6,1 9 4*

Nu se recomanda utilizarea sarii intre 0°f si 10°f.

* o . .
cu aceasta setare, durata ciclurilor se poate
prelungi ugor.

(°dH = duritatea apei exprimata in grade germane - °fH =
duritatea apei exprimata in grade franceze - mmol/l = milimol/
litru)

Incarcati sarea de dedurizare

Pentru a obtine mereu rezultate bune la spélare, controlati ca

rezervorul de sare sa nu fie niciodata golit. Sarea de

dedurizare elimina calcarul din apa, evitand si depunerea
acestuia pe vesela dvs. Rezervorul de sare se afla in partea
inferioara a masinii de spalat vase (a se consulta Descrierea)
si trebuie umplut:

+ de fiecare data cand indicatorul de nivel cu plutitor
verde*nu este vizibil la analizarea dopului rezervorului de
sare;

« atunci cand pe panou se aprinde ledul LIPSA SARE™;

1. Rotiti dopul rezervorului in sens invers
acelor de ceasornic gi scoateti cogul
inferior.

2. Numai la prima utilizare a maginii: umpleti
rezervorul cu apa pana la margine.

3. Asezati pélnia*(a se vedea figura) si umpleti rezervorul cu
sare pana la marginea superioara (circa 1 kg); este normal ca
putina apa sa iasa din rezervor.

4. Scoateti pélnia*, nlaturati resturile de sare de pe gura
rezervorului, iar inainte de a Tnsuruba dopul, clatiti-l Iasand apa
sa curga prin cele patru orificii dispuse in forma de stea in
partea de jos a acestuia. (dop cu indicator de nivel cu plutitor
verde*)

Se recomanda efectuarea acestei operatiuni la fiecare
incarcare cu sare.

Tnchideti bine dopul, astfel incat in timpul spalarii in rezervor sa
nu poata intra detergent (sistemul de dedurizare se poate strica
iremediabil).

Daca este nevoie, incarcati sarea inaintea unui ciclu de
spalare, astfel incat sa eliminati solutia salina eliminata din
rezervorul de sare.

* e . .
Exista numai la anumite modele.

32



Intretinerea si ingrijirea

masinii

Intrerupeti alimentarea cu apa si energie

electrica

. Tnchidet,i robinetul de apa dupa fiecare spalare pentru a
elimina pericolul pierderilor.

+ Intimpul operatiunilor de curatare sau de intretinere a masinii
scoateti stecarul din priza.

Curatati masina de spalat vase

« Suprafata exterioara a maginii si panoul de comanda pot fi
curatate cu o carpa moale inmuiaté Tn apa. Nu utilizati
solventi sau produse abrazive.

» Cuvainterioara se poate curata de eventualele pete cu o
carpa inmuiata Tn apa si putin otet.

Evitati mirosurile neplacute
» Lasati intotdeauna usa masinii intredeschisa, pentru a elimina
umezeala.

« Curatati regulat cu un burete umed garniturile perimetrale de
etansare a usii si a compartimentelor pentru detergent.
Astfel veti evita depunerea resturilor de alimente, principalii
responsabili pentru mirosurile neplacute.

Curatati pulverizatoarele

Este posibil ca resturile de mancare sa se lipeasca de
pulverizatoare si sa obtureze orificiile prin care iese apa: se
recomanda controlarea lor periodica gi curatarea cu o perie
nemetalica.

Cele doua pulverizatoare sunt demontabile.

Pentru demontarea
pulverizatorului superior, rotiti
piulita din plastic in sens invers
acelor de ceasornic.
Pulverizatorul superior trebuie
remontat cu partea care are cel
mai mare numar de orificii

Pentru a demonta pulverizatorul
inferior, si trageti pulverizatorul in
sus.

Curatirea filtrului de intrare a apei*.

Daca conductele de apa sunt noi sau au ramas neutilizate timp
fndelungat, inainte de racordare lasati apa sa curga pana cand
devine limpede si lipsita de impuritati. Fara aceasta masura de
precautie, exista riscul ca punctul de intrare a apei sa se
infunde, deteriorand astfel masina.

Periodic, curatati filtrul de la alimentarea cu apa, aflat la gura de
iesire a robinetului.

- Inchideti robinetul de apa.

- Desurubati capatul furtunului de alimentare cu apa, scoateti filtrul si
curatati-I cu grija sub un jet de apa.

- Montati la loc filtrul si insurubati furtunul.

Curatati filtrele

Grupul de filtrare este compus din trei filtre care purifica apa de
spalare de resturile de méancare si o recircula: pentru a obtine
rezultate bune la spalare, este necesara curatarea acestorfiltre.

Curatati regulat filtrele.

Masina de spalat vase nu poate fi utilizata fara filtre sau cu
filtrele desprinse.

* Dupa cateva spalari, controlati grupul de filtrare si, daca este
nevoie, curatati-l cu grija cu apa si o perie nemetalica, conform
instructiunilor de mai jos:

1. rotiti filtrul cilindric C in sens invers acelor de ceasornic i
extrageti-l de la locul lui (fig. 1).

2. Apésati ugor aripioarele laterale si scoateti paharul filtrului B (Fig.
2);
3. Scoateti placa filtrului din inox A (fig. 3).

4. Inspectati prin orificiul de control si inlaturati eventualele resturi de
mancare. NU INLATURATI NICIODATA protectia pompei de spélare
(element de culoare neagra) (fig. 4).

Dupa curatarea filtrelor, montati din nou grupul de filtrare si asezati-I
corect in locasul sau; este extrem de important pentru o buna
functionare a maginii de spalat vase.

in cazul absentei dvs. pentru intervale de
timp indelungate
» Debrangati conexiunile electrice si inchideti robinetul de apa.

+ Lasati usa maginii intredeschisa.

» Laintoarcere, efectuati un ciclu de spalare in gol.

* s s . .
Exista numai la anumite modele.
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Masuri de precautie si

recomandari

ﬂ Masina a fost proiectata si construita in conformitate cu
normele internationale de siguranta. Recomandarile sunt
furnizate pentru siguranta dvs. si va recomandam sa le cititi cu
atentie.

Siguranta generala

+ Acest aparat nu poate fi utilizat de persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, sau care
nu au experienta si nu detin cunostintele necesare, fara afi
supravegheate sau fara a li se da instructiuni cu privire la
modul de utilizare de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

+ Copiii trebuie supravegheati de un adult, pentru a nu se juca
cu aparatul.

* Masina a fost creata pentru a fi destinata utilizarii casnice, in
conditii neprofesionale.

* Masina trebuie utilizata pentru spalarea vaselor de uz
casnic, numai de catre persoane adulte care respecta
instructiunile din acest manual.

* Masina nu se va instala niciodata in aer liber, nici macar in
cazul in care spatiul se afla la adapostul unui acoperis; de
asemenea, este foarte periculos s& o lasati expusa la ploi
sau furtuni.

* Nu atingeti magina cand sunteti desculti.

* Nu scoateti stecarul din priza trdgand de cablu.

+ Tnainte de efectuarea operatiunilor de curétare si intretinere,
inchideti robinetul de apa si scoateti stecarul din priza.

+ Tn caz de defectiune, nu interveniti in niciun caz la
mecanismele din interiorul masinii i nu incercati sa o reparati
singuri.

* Nu atingeti niciodata rezistenta.

» Nu va sprijiniti si nu va agezati pe usa deschisa a maginii:
aceasta se poate rasturna.

» Usatrebuie tinuta inchisa, caci altfel reprezinta un pericol
(de a va impiedica).

* Nu pastrati detergentul si agentul de limpezire la indeméana
copiilor.

» Ambalajele masinii nu reprezinta jucarii pentru copii.

Eliminarea deseurilor

+ Eliminarea deseurilor de ambalaje se va face cu respectarea
normelor locale, in acest mod ambalajele putand fi reutilizate.

+ Directiva Europeana 2002/96/CE cu privire la lichidarea
deseurilor care provin de la aparatele electrice si electronice
dispune ca aparatele electrocasnice trebuie sa fie lichidate
separat de deseurile solide urbane. Aparatele scoase din uz
trebuie sa fie colectate separat, pentru a optimiza rata de
recuperare si reciclare a materialelor care le compun,
precum si pentru a evita efectele daunatoare asupra
sanatatii si a mediului inconjurator. Simbolul care se
utilizeaza pentru a reaminti obligatia de colectare separata a
acestora este tomberonul de gunoi taiat; acesta este
reprezentat grafic pe toate aparatele.

Pentru informatii suplimentare cu privire la scoatereadinuz a
electrocasnicelor, detinatorii acestora se pot adresa
centrelor de colectare a deseurilor sau distribuitorilor.

Protejati si respectati mediul
inconjurator

Economisiti apa si energia electrica

» Porniti masina de spalat vase numai daca este incarcata
complet. Pana la umplerea completa a maginii, preveniti
mirosurile nepldcute efectuand un ciclu de Inmuiere (a se
consulta capitolul Programe).

» Selectati un program adecvat tipului de vesela si gradului de
murdarire al acestora, consultand Tabelul programelor:

- pentru vase murdare normal, utilizati programul Eco, ce
garanteaza consumuri de energie si apa reduse.

- pentru cantitati de veseld mai mici, activati optiunea
incéarcare pe jumétate* (a se consulta capitolul Pornire si
utilizare).

« Tncazul in care contractul dvs. de furnizare a energiei
electrice prevede transe orare cu tarife economice, va
recomandam sa spalati vasele in acele intervale orare.
Optiunea Pornire intarziats™ (a se consulta capitolul Pornire
si utilizare) poate facilita organizarea spalarilor in acest
sens.

Detergenti fara fosfati, clor si care contin
enzime

* Varecomandam utilizarea unor detergenti fara fosfati si fara
clor, care sunt cei mai indicati pentru protejarea mediului
inconjurator.

» Enzimele desfagoara o actiune extrem de eficace in cazul
spalarii la temperaturi in jurul valorii de 50°, de aceea in cazul
detergentilor care contin enzime se pot programa spalari la
temperaturi scazute, obtindndu-se aceleasi rezultate ca si
cele pe care le-am obtine spaland la temperatura de 65°.

+ Dozati bine detergentul conform indicatiilor producatorului,
duritatii apei, gradului de murdarire si cantitatii de vase,
evitand astfel risipa. Desi sunt biodegradabili, detergentii
contin componente care afecteaza echilibrul naturii.

* e . .
Existd numai la anumite modele.
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Anomalii si remedii

Tn cazul in care masina nu mai functioneaz... Tnainte de a suna la Centrul de Asistentad Tehnica, verificati s& nu fie
vorba despre o problema ugor de rezolvat, pe baza listei de mai jos.

Anomalii:

Cauze posibile/Solutii:

Masina de spalat vase nu
porneste.

Stecarul nu este fixat Tn priza sau nu este curent electric.

Usa masinii nu este corect inchisa.

A fost programat un interval de Pornire intarziata (a se consulta capitolul
Pornire gi utilizare).

Masina de spalat vase nu
evacueaza apa.

Programul nu s-a terminat inca.

Furtunul de evacuare a apei este indoit (a se consulta capitolul Instalare).
Canalul de scurgere este infundat.

Filtrul este infundat de resturi de alimente.

Masina de spalat vase face
zgomot.

Vasele se lovesc unele de altele sau de pulverizatoare.

Masina produce extrem de multa spuma: detergentul nu a fost corect dozat
sau nu corespunde utilizarii in masina de spalat vase. (a se consulta capitolul
Pornire si utilizare).

Pe vase si pahare exista
depuneri de calcar sau o
pelicula alba.

Lipseste sarea de dedurizare sau aceasta nu este adecvata duritatii apei (a se
consulta capitolul Agent de limpezire si sare).

Capacul rezervorului de sare nu este bine inchis.

Agentul de limpezire s-a terminat sau a fost insuficient dozat.

Vasele sunt din material antiaderent.

Pe vase si pahare exista linii
sau urme albastrui.

Agentul de limpezire a fost dozat Tn mod excesiv.

Vasele nu sunt uscate.

A fost selectat un program fara uscare.

Agentul de limpezire s-a terminat sau a fost insuficient dozat (a se consulta
capitolul Agent de limpezire si sare).

Agentul de limpezire a fost incorect dozat.

Vasele nu sunt curate.

Cosurile sunt prea incarcate (a se consulta capitolul Incarcarea cosurilor).
Vasele nu au fost corect asezate.

Pulverizatoarele nu au loc suficient pentru a se putea roti.

Programul de spalare este prea slab (a se consulta capitolul Programe).
Masina produce extrem de multa spuma: detergentul nu a fost corect dozat sau nu
corespunde utilizarii Tn masina de spalat vase. (a se consulta capitolul

Pornire gi utilizare).

Capacul rezervorului cu agent de limpezire nu a fost corect inchis.

Filtrul este murdar sau infundat (a se consulta capitolul intretinerea si

ingrijirea masinii).

Lipseste sarea de dedurizare (a se consulta capitolul Agent de limpezire si sare).

Masina de spalat vase nu incarca
apa/Alarma robinet inchis.

(veti auzi doua semnale sonore
scurte*)

(lumineaza intermitent indicatorul
PROGRAME 2° i 3° - Normal si
Inmuiere).

Nu exista apa in reteaua de alimentare.

Furtunul de alimentare cu apa este indoit (a se consulta capitolul Instalare).
Deschideti robinetul; masina va porni in cateva minute.

Masina s-a blocat, deoarece nu s-a intervenit la semnalul sonor*. Opriti masina
de la butonul ON/OFF, deschideti robinetul, iar dupa catevasecunde porniti din
noumasina. Programati din nou masina si porniti-o.

Alarma defectiune la electroventil
ul de alimentare cu apa
(lumineaza intermitent indicatorul
PROGRAM 2° - Normal).

Opriti masina de la butonul ON/OFF, apoi porniti-o din nou dupa un minut. Daca al
arma persista, inchideti robinetul de alimentare cu apa, pentru a evita inundatia,
apoi scoateti stecarul din priza si contactati Serviciul de Asistenta Tehnica.

Alarma la teava de alimentare cu a
pal/Filtrul de la alimentarea cu apa
este infundat.

(lumineaza intermitent indicatorul pro
grame: Intensiv, Normal, Tnmuiere)

Opriti masina de la butonul ON/OFF. Tnchideti robinetul de alimentare cu apa, pen
tru a evita inundatia, apoi scoateti stecarul din priza.

Verificati ca filtrul de la alimentarea cu apa sa nu fie infundat cu impuritati. (a se
consulta capitolul fntre,tinerea si ingrijirea masinii).
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Asistenta

inainte de a contacta serviciul de Asistenta:
» Verificati daca puteti remedia singuri anomalia (vezi Anomalii si Remediere).

* Reporniti programul, pentru a controla daca inconvenientul a fost eliminat.
* In cazul in care inconvenientul nu a fost eliminat, contactati Serviciul Autorizat de Asistentd Tehnica.

Nu apelati niciodata la personal tehnic neautorizat.

Comunicati:

+ tipul defectiunii;

* modelul masinii (Mod.);

* numarul de serie (S/N).

Aceste informatii se gasesc pe placuta cu caracteristici, montata pe aparat (vezi Descrierea masinii).
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BUKOPUCTaAHHSA
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YTunisauis
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BcTaHOBIIEHHSA

Wi\ HeoGxinHo 36Gepiratu aaHy GpoLuypy, o6 matn
Haroay 3BepHyTUCH A0 Hely Oyab-akui MOMEHT. Y pasi
npoaaxy, nepegavi iHwin ocobi abo nepeisgy
nepekoHanTecs B TOMY, O BOHA 3anULIAETLCA pa3oM 3
BUpoOOM.

ﬂ YBaXKHO BMBUITb IHCTPYKL,iO: B Hill MICTUTbCA
BaXKnvBa iHpopMaLis Woa0 BCTAHOBMEHHS,
BUKOPUCTaHHA Ta Ge3neku.

ﬂ Mig yac nepeisgy npunag mae 3HaxoguTucs y
BEpPTUKanNbHOMY MOMOXEHHI, Npu HeobXigHOCTi
HaxunanTe Noro Hasapg.

Po3milweHHs i BUpiBHIOBaHHA

1. Po3nakyinTte npunag Ta BOOCKOHANbTECS, WO AOro He
Oyno NOLLKOAKEHO Mig Yac nepeBe3eHHs.

3a HasABHOCTI MOLIKOAXEHb HE BUKOHYWTE HifKUX
NiOKMYEHb Ta HerarHoO 3BEpHITbCHA 0 MocTayanbHuKa.

2. PosTawynte nocygoMminHy MalumHy Tak, Wwob GiyHi
CTiHKM abo cnuHKa npunsarany 4o Hanénmkyinx mebnis
abo po cTiHn. Mpunag moxe BOynoByBaTUCS Nig PiBHY
poGouy MOBEpXHIO™ (OUs. IHCMPYKUI0 3 MOHMaXY).

3. BcTaHoBITH NOCYAOMUIHY MaLUWHY Ha PiBHIN Ta
TBEPAIN nignosi. Akwo nignora He € igeansHoO
rOpM30HTaNbHOK, KOMNEHCYNTE HEPIBHOCTI 3a
AOMOMOrOI NepeaHixX HKOK — PO3KPYYYoUM Un
3akpyuyytoum ix. HanexHe BupiBHIOBaHHS Hagae
ctabinbHicTb MawwuHi Ta 3anobirae Bibpadii, wymy Ta
nepecyBaHHIo nig yac poboTu.

4.* Ina HanawTyBaHHA BUCOTWU 3afHbOI HiXK/
obepTanTe YepBOHY LUECTUKYTHY BTYIKY, SKa
3HaxoAUTbCA Yy LEHTPi BHU3Y Ha nepeaHii YacTuHi
MawnHn. CKOPUCTYATECH LUIECTUTPAHHUM FakoBUM
KIrtoueM Ha 8 MM 11 obepTanTe 3a rogMHHUKOBOO
CTpinkoto ons 36inblWeHHss BUCOTU Ta NPOTUB
rOAMHHWKOBOT CTPINKM Ans 1i 3BMEHLWEeHHS.
(Ous.iHcmpykuito 3 8bydysaHHs1 y o0amKy 00
dokymeHmauii)

Migkno4vyeHHA BoAU 1 eneKkTpoeHepril

ﬂ HaHaLIJTyBaHHﬂ CUCTEM €eNIeKTPUYHOro XMUBMNeHHAa Ta

BOJOMOCTa4YaHHs Mae 3[4iNCHI0OBATUCS Tinbku daxisusamu.

N 3a60poHsieTbest CTaBATI NOCYAOMUIAHY MALLMHY Ha
Tpy6u abo Ha LUHYPU ENEKTPUYHOTO XKUBIIEHHS.

ﬂ Mig’egHaHHa npunagy 0o Mepexi BogonocTavyaHHs
Mae 3[iicCHIOBaTUCS NuLLe 3a JOMOMOrol HOBUX TPyO.
3abopoHSAETLCA NOBTOPHO BMKOPUCTOBYBATU BXMBaHI
Tpybw.

Tpy6u nogavi (A) Ta wnaHrm 3nusy (B) Boan, a Takox
LWHYP €NeKTPUYHOrOo XUBMEHHSA MakwTb AUBUTUCH
ynpaso abo BniBo, 3abeanevyoum onTumanbHe
BCTAHOBMNEHHA MawuHU (Ous.MasltoHOK).

134 124

Min’eaHaHHA Tpy6u nopadi Bogu

* [0 BOAOPO36ipHOro KpaHy xonofHoi Boau: Jobpe
NpuKpyTiTh TPYOY nogayi Boau 4O KpaHy 3 pisb6oBuM
OTBOPOM Ha 3/4 ras; nepep 3aTAryBaHHAM Cryckante
BOZY, MOKM BOHA He CTaHe YMCTO: Lie 3anobiknTb
3acMiyeHHI0 npunaga.

* 00 BOOopo3bipHOro kpaHy rapsa4oi Bogu: y pasi
LEeHTpani3aoBaHOi CUCTEMW OMarneHHs rapsiya Bogda Ao
NOCyAOMUIAHOT MaLUUHM MOXEe TaKOoX nocradyatmcs 3
Mepexi 3a yMOBM TemnepaTypu, He Buwoi 3a 60°C.
NPUKPYTiTh TPYOY OO0 KpaHy, KK ONMMCaHo y npoueaypi
Onsa BOAOPO36ipHOro KpaHy 3 XONOAHOK BOAOH.

ﬂ Axwo foBxuHKU Tpybu nogadi Boau He BUCTa4ae,
3BEPHITbLCA Y cneuianisoBaHy kpamHuu abo ao
ynoBHoBaxeHoro daxisus (dus. Jornomoza).

ﬂ Tuck Boan mae nepebyBatn y MeXi 3Ha4YeHb,
HaBeAeHNX y Tabnumui TeXHIYHUX AaHux (Ous. rnopyy).

ﬂ 3BepHiTh yBary, wob Tpyba He mana 3ruHis Ta
YTUCKIB.

3axucT Big 3aTonneHHA
LLlo6 yHeMOXNUBTU 3aTOMNMEHHS, MOCYAOMUNHY MaLLNHY:
- OCHAaLLEHO CUCTeMOl0, fKa nepepuBae nogadvy Boau B

pasi nopylweHb B poboTi abo BUTiKaHb BCcepeaeHi
MaLlUrHW.

Oeski mogeni ocHalleHi Ao4aTKOBUM MPUCTPOEM
6e3nekn New Acqua Stop*, kUi 3anobirae
3aTONJIEHHIO TAaKOX Yy BMNagKy po3pusy Tpybu nogaui.

4 YBAT'A: HEBE3MNMEYHA HATIPYTA!

3abopoHseTbea Bigpisatn Tpyby nogadvi Boagn, OCKinKu
Y HiAi MICTATbCA YaCTMHU Nig Hanpyroto.

*
HasasHe nuiie B gesikux Mogensx.
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Mip’egHaHHA wnaHry 3anuMBa BoAu

Mig’eqHanTe 3NUBHWIA LINAHT, He 3rMHaK4m Noro, Ao
KaHanisauinHoro Tpybonposogy AiamMeTpoM He MeHLue
3a 4 cm. ABo noknagitTbe Noro Ha Kpan BMuBanbHuka abo
BaHHU; He 3anuilanTe BiNbHUIM KiHELb 3NMMBHOrO LWNaHra
3aHypeHuM y Boay.

3aBasku cneuianbHOMy
nnacTMacoBOMy KoniHy*
[ocAraeTbCs onTumanbHe
poO3TallyBaHHS: XXOPCTKO
3aKpiniTb KOMiHO A0 CTiHK, Wo6
YHUKHYTW Oro nepecyBaHb abo
BUTOKIB BOAW No3a 3MTMBHUM
OTBOPOM.

YactmHa Tpybun, nomiyeHa nitepoto A, Mae 3HaxoauTuCb

Ha BigcTaHi Big 40 no 100 cm Big nianoru (Oue.mMastoHOK).

BukopucTaHHsA NogoBXyBaya WnaHra He
pekomeHAoBaHe.

EnekTpuyHi NigKnoYeHHs

MepLw HiXX YBIMKHYTW BUNKY B €MEKTPUYHY PO3ETKY,
nepekoHamTecs, LO:

* po3eTKa Ma€ 3a3eMIieHHs y BignoBigHOCTI Ao
BCTAHOBMEHUX HOPM,;

* po3eTka BUTPMMYE MaKCMMarnbHEe HaBaHTaXEeHHsI
NOTYXHOCTi MalUWHK, BKa3aHe Ha Tabnuuui 3
XapakTepucTMkaMu Ha noaBiHUX ABepusTax
(0us.po30din Onuc nocydomMuliHOi MawuHu);

* Hanpyra XuWBMNEHHA 3HAXOAUTbCA B MeXaxX 3Ha4yeHb,
BKasaHux y Tabnunyui 3 xapakrepucTukamu Ha
NOABINHUX ABepuATax;

* po3eTka CyMiCHa 3 LUTENCENbHOK BUNKOK npunagy.
B iHWoOMY BMNaaky 3BepHiTbLCA A0 YNOBHOBAXEHOIO
daxiBus i3 NpoxaHHAM 3amMiHUTK BUNKY (Ous.
Jonomoeza); He BUKOPUCTOBYINTE NOAOBXYBaYi 1
TPINHUKN.

Big BcTaHoBneHoi mawuHn mae 3abeaneyyBaTtucb
nerkvi JocTyn A0 WHYPY XUBIMEHHSA W eNeKTPUYHOI
pO3eTKU.

LUHyp X1BNEHHS He NOBMHEH MaTu 3ruHiB abo
YTUCKIB.

3aansa Bawoi 6e3nekn NOLKOOKEHNN LUHYP
XUBIMEHHSA Ma€ 3aMiHATUCA TiNbKNW BUPOOGHMKOM abo
MOro BriacHo Crnyx00 TEXHIYHOI JONOMOrHK.
(Ovs.Oonomora)

MianpuemctBo 3HiMae 3 cebe BiANOBIAANbLHICTbL Y
pasi HeJOTPUMMAHHSA LMX BKa3iBOK.

CTpiuka NpoTU YTBOPEHHA KoHaeHcaTy™

Micna BbyayBaHHSA NOCYAOMUIHOI MaLUVMHW BiAKpUNTE
ABepusTa Ta NpUKpINiTe Nig AepeB’ssHOK NOBEPXHED
nNpo30py KMerky CTPiYKy 3 METOH 3axXMCTy Bif
KOHAEeHcarTy.

3acTepexeHHs1 nepea nNepLlimMm
BUKOPUCTAaHHAM

Micna BcTaHoBNeHHs Ta 6e3nocepedHbO Nepen nepLunm
MUTTSIM 3aMOBHiTb BOAOK BCKO EMHICTb Ansi
pereHepauinHoi Coni Ta TifbKW Nicns Uboro gogante
npnbnuaHo 1 kr coni (dus.po3din Obnonickysa4y ma
peeeHepaujliHa Cinb): BUNUBaHHS BOAW Yepes3 Kpaw €
HopManbHUM. BrnbepiTb CTyniHb XOPCTKOCTi BOAM
(0us.po3din Obnonickyea4y ma pezaeHepauiliHa Cinb).
Micns gogaBaHHA coni iHAMKaTOpHa namna
BIOCYTHICTb COMNI™ sracke.

ﬂ BigcyTHICTb coni B EMHOCTi MOXe BUMKNUKATU
YWKOOKEHHSI NPUCTPOIO MOM’SKLWEHHSA BOAWU Ta
HarpiBanbHOro enemeHTy.

TexHiuHi gaHi

WnpwuHa, cm 44,5

Poamipu Bucota, cm 82
Munbuna, cm 57
MicTkicTb 10 cTaHgapTHUX npubopis

0,05 4 1MMa (0.5 4 10 6ap)
7,25 — 145 psi

Hanpyra xuBneHHs [uB. Ha Tabnuyui 3 gaHUMu

Tuck Boan nogavi

3aranbHa cnoXxuBaH

. MB. Ha Tabnunyui HUMU
a NOTYXHiCTb A a Tabnuui 3 Aa

3ano6iXKHUK [uB. Ha Tabnnyui 3 gaHUMK

Llen npunag Bignosigae TakMm es
ponencbkUm ANpeKTMBaMm:

-2006/95/EEC Big 16/01/2007
(Mpo HKM3bKY Hampyry), BKIOYaoY

@ M Ni3HiWi BHECEHHS Ta 3MiHK
-89/336/EEC Big 03/05/89 (Mpo e

AKOT7 NEKTPOMArHiTHY CYMICHICTb), BKI1
Ho4alo4m MisHillli BHECEHHS Ta 3Mi

HU
E -97/17/EC (MapkipyBaHHS1)
— -2002/96/CE

*
HasaBHe nuwe B esikux Moaensx.
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Onuc npunaay

3aranbHuUn BUrnsaA

BepxHin kopob

BepxHin posnuntosay

BigknaHi enemeHTHn

Perynstop BucoTn Kopoby

HuxHin kopo6

HwxHin posnunioBay

Kowwk ana npubopis

PinbTP MUINHOT BOAMK

PesepByap ansa coni

0. BaHHO4YKM MutoYOro 3acoby Ta BaHHOYKa ANS
obnonickyBaya

11. Tabnuyka 3 TEXHIYHUMW OaHUMU

12. MaHenb KomaHg***

SOPNOORLN

MaHenb KoMaHA

KHonka Bu6opy
nporpamm

Ihpukatop ON-OFF IHaukaTopM nporpam
(YBiMKH/BUMKH) \

o @C}C}C}
© &G e @

KHonka ON/OFF
(YBiMKH/BUMKH)

*kk —.
Tinbkn y Mmofensx noBHoro B6y4oByBaHHS
* HasiBHe nuiLLie B JesKNX MOAEnsiX.
Homep i Tvn nporpam Ta onui Mmoxe 6yTu pi3HUM, 3anexHo Big MoAeni NOCYAOMUAHOT MaLUUHW.
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7K 3aBaHTaXXUTU KOpoowu

MepeL HiX 3aBaHTaXXUTKU KOPOOU, OYUCTITbL Nocyn BiA
3anuLKiB iXXi Ta BUNMIATE i3 CKNAHOK Ta Yall HasiBHY PiaVHY.
PosTtawyiTte nocya Tak, LWo6 YHEMOXIMBUTU NOTO
nepeBepTaHHS.

Micnsa 3aBaHTaXeHHA KOPOOY NepeKkoHanTecs, WO
po3nunioBavi BinbHO 06epTaloThCA.

HuxHin kKopob

Y HWKHbOMY KOpOOi NnepeabaveHe po3TallyBaHHSA KacTpyrib,
KPWLLIOK, Tapifok, canatHuub, npubopis, Towo...auB. MNprknaan
3aBaHTaXEHHS.

Tapinkv Ta BENUKi KpULLKU Kpalle po3TalloByBaTu No 6okax
Kopo0y, cnigkytouun, Wwob He 3abnokyBaT obepTaHHA BEPXHLOIO
po3nuniosava.

[eski mogeni nocyOMUNHUX MaLLnH
OCHalLleHi cekTopamu, AKi

MOXYTb Haxunsiues™, y
BEPTUKaNbHOMY MOSIOXEHHI iX MOXHa
BMKOPUCTOBYBaTW ANs Tapinok, y
rOpU3oHTanbHOMy — Ansi

KacTpynb Ta canatHuub.

Kowwuk ana ctonoBux npubopis

KoLwumk ans npubopiB Moxe pisHATUCA 3anexHo Big Moaeni
NOCYAOMUAHOI MaLLNHW:

Kowwmk gns npnbopis MoXHa po3TaluyBaTu B NepeHin YacTuHi
HIKHBOIO KOpOBYy, MepecyBaloyM NOro MixX 3aKpinneHnx ycrasis,
abo Ha BepxHbOMY KOpPOOi: Lie MONOXEHHS peKoMeHAoBaHe npu
NMONOBMHHOMY 3aBaHTaXeHHi (y Moaensix, Ae nepeabadeHo Taky
onuito).

- BiH ocHalweHun BigkMaHummn
BWCYBHUMW eNeMeHTaMu ans
KpaLLoro po3TaLlyBaHHS
npubopis.

Hoxxwu Ta roctpi npnbopu matoTb po3TalloByBaTUCH
rOCTPUMM KiHUSIMU YHM3 ab0 ropmM30oHTarnbHO Ha BiKMOHMX
efnieMeHTax BepXHbOro Kopoby.

Mpuknagu posTawyBaHHA KOLIMKa 3
npubopamm

BepxHin kopo6

CnyXuTb ANSa 3aBaHTaXeHHs AenikaTHOro Ta Nerkoro KyXoHHoro

HaunHHSA: CKMNsIHKK, YalnHi Ta kaBoBi YaLuku, bnoaus, ApibHi

canaTHULIi, CKOBOPOAW, HN3bKi He Ayxe 3abpyAHeHi kacTpyni,

3rigHo go MNMpuknagis 3aBaHTAXKEHHS.

* YaliHi Ta kaBOBI YaLLKWN,00Bri 1 rOCTPi HOXi, CTONOoBI Npnbdopu:
MatoTb pO3TaLLOBYBaTUCH Ha BIOKUAHNX enemenTax” .

BigokmaHi enemMeHTU 3 peryriboBaHUM

Haxunom*

- 3aBASKMN Haxuy MOXHa 3aoLUagnTy MicLe Y BEPXHbOMY
Kopobi, po3TawwyBaTu 6okanu Ha 4OBrMX HixKax Ta
NOKPALLUTU SKICTb CYLLIHHSA.

Haxun A Haxun B Haxun C

- MigiiHATV BIiOKMOHWIA eneMeHT, 3nerka NnocyHyTn Noro Ta
po3TallyBaTu nig 6axxaHum KyTOM Haxury.

Ak BigperynioBaTM BUCOTY BEepPXHbLOro KOpoby
LLlo6 nonerwwnTtun postaluyBaHHA npubopis, nepegbayeHe Bncoke
a60 HM3bKe NOMOXEHHSI BEPXHBOTro KOpoOy.

PekoMeHAYyeTbLCA HanawWTOBYBaTU BUCOTY BEPXHLOIO
Kopoba, konu BiH HE3AMNOBHEHUWW.

He nigHimanTe Ta He onyckanTe kopo6 TIJIbKU 3 oaHoro
Ooky.

PoskpuiiTe cTonopu Hanpaensoymx kopoby
npaBopy4 Ta NiBOpyY Ta BUAMiTb KOPOO;
po3TallynTe Noro y BepxHboMy abo
HWXXHBOMY NOMOXEHHI, NOCYHbTE MO
Hanpaens4ymx, Wo6 3anLLnmn Takox nepeaHi
KoniwiaTa, Ta 3akpuinTe ctonopmu

Akwwo kopob ocHaleHuin pyykamum Dual
Space* (BMB.ManHOK), BUAMITL BEPXHIN
Kop0o6 A0 KiHLSA, Bi3bMiTb MOro 3a Bi4Hi pyyku
Ta NoTArHiTL Haropy abo gogony;
BiQNYyCTiTb KOPOO, 3rerka NPUTPUMy4mn
noro.

Mpuknaau 3aBaHTaXXeHHSI BEPXHbLOro KOpoGy

=

=z

| i

KyXxOHHe Ha4uHHA, He Npu3HayeHe ANA MUTTA y
NOCyAOMUMHIA MaLWUHi

[OepeB’sHi pevi, npubopu 3 pyykamu 3 gepesa, 3 pory abo 3
NPUKNEEHNMM YaCTUHAMMN.

Peui 3 antomiHito, mMigi, naTyHi, onos’aHoi ponbrin abo cnnaeis Ha
OJOB’SIHilA OCHOBI.

MocyA 3 HETEPMOCTIMKOro NNacTuky.

Peui 3 ctapoBuHHOIO chopdpopy abo posnucaHi BpyyHy.
CrapoBuHHi BUpob6u 3 cpibna. CpibHi BUpoOU (He CTapOBUHHI)
MOXHa MUTU 32 NPOrpamoto Ans AenikaTHUX peyveit, nonepaHbo
BAOCKOHAIMBLUMCS, LLIO TaKi peyi He TOpKarTbCs iHLIMX
MeTaneBux YacTuH.

PekomeHayeTbCA 3acToCyBaHHA nocyay Ta npubopis, 3gaTHUX
00 MUTTS Y NOCYAOMUMHIN MaLLUHI.

*
HasiBHe nuwwe B Aesknx mogensx.
*%k . . . . .
Pi3HomaHiTHI 3a KinbkicTio Ta po3TallyBaHHAM.
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[lycKk Ta BUKOpUCTaHHSA

7K yBIMKHYTM NOCYAOMMUHY MaLUUHY

1. Bigkpuinte BOOONPOBIAHMI KpaH.

2. Bigkpunte gBepusTa i HATUCHITb Ha kHonky ON-OFF:
NOYYETLCS KOPOTKOYACHUI 3BYKOBUI curHan, ingukatop ON/
OFF, inankaTopu nporpam cnanaxytTb Ha AeKiNnbKa CEKYHA.
3. BigmipTe mutounin 3aci6 (ame.HuKYe).

4. 3aBaHTaxTe kopobu (Ous. po3din Sk 3asaHmaxumu
Kopobu).

5. BubepiTb Nnporpamy, 3anexHy Big NOCyAy Ta CTYMNEH0 Noro
3abpyaHeHHs (dus. mabnuyto npoepam), HaTnckaroum KHOMKY
BWBIP NMPOIPAM, cnanaxye iHgukaTop o6paHoi nporpamu.

7. 3anycTiTb MaLLMHyY, 3aKpVBLUM ABepLaTa: Yepes Aekinbka
CeKyH, TpMBanui 3ByKOBUi CUrHar nosigoMrisie Npo noyaTok
nporpamu.

8. Mpo 3akiH4YeHHs Nporpamm CnoBiLLaloTb ABa KOPOTKOYACHI i
OAMH TpUBanuit 3BYKOBUI CUrHanm pasom 3 6rIMMaHHAM
iHOukaTopy Nnporpamu. Bigkpuinte aBepusaTa, BUMKHITL npunag,
LNAXoM HaTuckaHHs kHonku ON-OFF, 3akpuiite kpaH
BOAONOCTa4YaHHA Ta BUTATHITb BUMKY 3 PO3ETKN €NeKTPUYHOT
Mepexi.

9. MepLu HixX BUAMATM NOCy 3 MaLUMHK, 3a4eKkanTe aekinbka
XBUIVH, W06 He ownapuTtucst. CnopoxHiTb kopobu, noumHaum
3 HWKHBLOTO.

ﬂ - 3 MeTO0 3a0WaaXeHHA eNleKTpoeHeprii 3a
aesikux ymoB HEBUKOPUCTAHHA mawmHa
BUMUKAETLCHA aBTOMaTUYHO.

5k 3MiHMTK nporpamy, fika BXXe no4vana npauroBaTtu
Y Bunagky BMbopy NOMUIIKOBOI MporpamMm HagaeTbcs
MOXIMBICTb 3MiHWTW ii, ane nuLe Ha NoYaTKy: 06epexxHo
(BuxoguTme napa) BiakpuiTe ABEPLUSATA, HATUCHITD |
nputpumarite kHonky ON/OFF, BUMKHEHHS MaLLWHK
CYNPOBOKYETLCA TPMBANMM 3BYKOBMM CUTHaNoM. 3HoBy
YBIMKHITb MaLLMHy 3a gonomoroto kHonku ON/OFF i BnubepiTtb
HOBY Mporpamy 3a gonomoroto kHornkv BUBIP NPOIPAMU;
3anycTuTb MaLUVHy, 3aKpuBLUK ABepLsTa.

Ak popatn iHWWKA nNocypn i HAYUHHA

He BuMuKaoumn malumHy, o6epexxHo (BUXoauTnmMe napa)
BiAKpPWITE OBepuUATa, BCTaBTe nocys. 3akpuite ABepudra:
LMKN BiOHOBUTLCS.

BunagkoBi nepepuBaHHA poboTu

Ao nig yac MuTTA BigKpUOTLCA ABepuaTa abo BiadyaeTbcs
306il1 B eNeKTPOXMBIEHHI, Nporpama nepepusaetbes. MNpu
NOBEPHEHHI enekTpoeHeprii abo Npu 3akpuTTi ABEPUST
nporpama npofoBxutb poboTy 3 Micus, Ae ii 6yno nepepsaHo.

Ak 3aBaHTaXUTU MUIOYNA 3acib

[ o6pun pe3ynbTaT MUTTS 3aNeXNUTh TaKOX Bif
npaBUIIbHOro A03yBaHHS MUIOYOro 3acoby, y pasi noro
nepeBULLEHHSA MUTTA He Gyae e(peKTUBHUM Ta, KpiM Toro,
BiAOyBaeTbCcsA 3abpyaHEeHHs AOBKINNA.

N\ BukopucToByiTe nuwwe MuIoYi 3acobu ans
NocyAOMUAHNX MaLLMH.

ﬂ HE KOPUCTYNTECSH mutoummm 3aco6amm ans
PY4YHOro MUTTS.

/N MNepeBULLEHHA [03U MUIOYOrO 3acoby Moxe
3anULLIMTY NiHY HaNnPUKIHLI LMKny.

ﬂ BukopuctaHHA TabneTok pekoMeHAOBaHe nuwie y
Mogaensx 3 HaaBHo onuieto BATATO®YHKLIOHATbHI
TABINETKW.

ﬂ Ha#nkpalui noka3HUKM MUTTA Ta CYLLiHHA OTPUMYOTLCS
TiNbKW 3aBASIKM BUKOPUCTAHHIO MOPOLUKOBOMIO MUIOYOI0o
3aco0y, pigkoro obnonickyBaya Ta pereHepauinHoi coni.

BaHHoO4Ka A: Mutoumii 3acid Ans OCHOBHOIO MUTTS
BaHHo4Yka B: Muiounii 3aci6 ana nonepegHbOro MUTTA

1. BigkpuwTte kpuwky C, HaTuckaum
Ha kHonky D.
2. BigmipTe mutoumn 3acib BignosigHo
no Tabnuyi npozpam:
* MOPOLLUKOBUI: BaHHO4YKM A Ta B.
* TabneTku: SIKWO Big nporpamu

N HaaxXoaUTb 3anuT Ha 1, 3aBaHTaxTe il
D o\ Il Yy BaHHOYKY A Ta 3aKpUATE KPULLKY;

C AKLLO Bif NpOrpamMun HaaxoauTb 3anuT

Ha 2, po3MmicCTiTb Apyry TabneTky Ha AHi 6aky.
3. Buganitb 3anuiwku muoyoro 3acoby 3 KpaiB BaHHOYKN Ta
3aKpUNTE KPULLIKY (MOYYETLCS KNaLaHHs).

A

-

[6]7

E

*
HasiBHe nuwe B AeskMx Moaensx.
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Mporpamu

AKwo nocyn He Ayxe 3abpyaHeHun abo nonepeaHbLO OMNOJIICHYTUM Yy BOAi, 3HAYHO 3MEHWITb
AO03y MUKYoro 3acoby.

Homep i Tun nporpam Ta onuin Moxe 6yTu pi3HMM, 3anexHo Big moaeni NOCYyAOMMWHOI MalUMHWU.

Muroumn 3aci6 TpuBanictb
Bkazigkn Wwopo BUGOPY N (A) = BaHHO4Ka A nporpamu
Mporpama B) = BaHHOu4ka B CyLwiHHA | (AonyLlieHHA
porpam £10%)
Mopouwko Pigkun | TabneTku: iy
BUI : roa. XBun.
Mocya Ta kacTpyni ayxe 3a
GpyareHi (e BukopucTosys (CE 25rA) | 25mna) | 1A Tax 2:25'
aTu Ans KPUXKUX peyent).
IHTEeHCMBHE
Mocypn Ta kacTpyni 3BnYyanH
0 3abpyaHeHi CtaHgapTHa @j 211 (A) 21 mn (A) 1(A) Tak 150"
LLlofileHHa nporpama . 4r(B) 4 mn (B) )
3BuyariHe
MonepegHe MUTTS, Noku Ma ~
LUMHA OYiKy€E A0oAAaBaHHS iH @ Hi Hi Hi Hi 0:08'
Loro nocyay. ’
3amouyBaHHs
EkonoriyHe MuTTs 3 HU3bKN
M €HeprocrnoXxvnBaHHsIM, np 251 (A) 25 w1 (A) 1(A) Tak 2:35’
uaaTHe Ans nocyay Ta kact .
pynb. EkonoriyHe

MpumiTka:

* Mporpama Eco, BignosigHo o Hopmun EN-50242, € 6inbLu TprBanoto 3a iHLwi nporpamu, NpoTe BXMBAE MeHLUe eHeprii Ta 6inbl 6epexnvea
[10 AOBKINNS.

MpumiTka ANA KOHTPONbLHO-BMNPOGHMX NabopaTtopiit: Loao iHdopmaLii 3 yMOB NPOBeAEHHS MOPIBHANBHUX BUNpobyBaHb EN,
3BepHITbCA 3a agpecoto: ASSISTENZA_EN_LVS@indesitcompany.com

[ns npaBUnbHOro A03yBaHHS MUIOYOro 3acoby Bi3bMiTb 40 yBaru:
1 cronoBa noxka = 15 r nopowuky = 15 mn piguHm (NpnbnmaHo) - 1 YaHa noxka = 5 r nopoLuKy = 5 mn pignHu (NprbnmnsHo)
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Ob6nonickyBa4 Ta

pereHepauinHa cinb

ﬂ BukopucToByiTe nuile cnewianbHi 3acobmn ana
NnocyAOMMUIMHOI MaLLnW.

He BxxuBanTe cronosy abo npomucnosy cinb. He
BXUBaWUTe 3acobiB ANA py4yHOro MuTTsa nocyay.
CnianynTe BKka3iBKaM Ha ynakoBKax 3acobiB.

ﬂ Mpu BMKOpMCTaHHI 6aratodyHKUioHanbHUX 3acobiB Hemae
HeobXigHOCTi B obnonickyBayi , npoTe peKOMeHAYETbCS
[oAaHHA cori, 0coOGNMBO NpM XXOPCTKiN abo ayxe
XopcTKin Boai. CniayviTe BkasiBkam Ha ynakoBkax 3acobis.

ﬂ He popaBanTe He cinb, He o6nonickyBsau,
HOpPMarbHUM € YBIMKHYTUI CTaH iHAUKaTOPHUX namMmn
BIACYTHS CIfb* Ta BIACYTHIA OBMONICKYBAY*.

AK 3aBaHTaXXUTU pereHepauinHy cinb
O6nonickyBay NPUCKOPIOE BUCYLLYBAHHSA NOCYAY,
3abe3neyyoun CTikaHHS BOAM 3 HbOTO, LLIO YHEMOXIUBIIIOE
YTBOPEHHSA NMAM Ta po3BefeHb.

E€MHiCcTb Anga obnonickysaya 3anoBHIOETLCSA:

* KOMW Ha naHeni KOMaHA 3ananteTbCcs iHAMKaTopHa
namnodka BIACYTHICTb OBMOJNICKYBAYA*:
1. Bigkpuinte emMHicTb, noBepTa4n
CTPInKu.
H IEI 0 2. MNpv gopgasaHHi obnonickyBaya
B==5 YHUKaWTe Moro nepenuBaHHs Yyepes
BUTIKW CyXOt0 raH4ipKolo.
3. 3aKpyTiTb 3HOBY KPULLIKY.
3ABOPOHAETbLCSH HanuBaTn obnonickyBa4

kpuLiKy (G) NpoTUM rOANHHUKOBOT
1 -
] e Kpan. Y pasi nepenmeaHHs BUTPITb
Il =,
6e3nocepeaHbLO y Oak.

BiamipbTe no3y obnonickyBaua

£KLL0 BU He 3a40BOMbHEHI pe3ynbTaTamm CyLLiHHSA, MOXHa

BigperynioBaTtn 403y obnonickyBayva. BUKpyTKO NOBEPHITb

perynsatop (F) Ha ogHe 3 6 nonoxeHb (Ha 3aBOAi MaLLWHY

HanalToBaHO Ha NOMNOXEHHS 4):

* AKLWO Ha nocyai cnocTepiraroTbes binyBaTti po3BegeHHs,
NMOBEPHITb Ha MeHLLi Homepu (1-3).

*  AKLLO 3anuLIaloTbCa BOASHI Kpanni abo nnsaMu Hakvny,
NOBEPHITb Ha BinbLli Homepu (4-6).

BcTaHOBREHHA XXOPCTKOCTIi BOAMU

KoxxHa nocyaomuiiHa MaLLMHa OCHaLLLeHa NoM’ AKLWyBayYem
BOAMN, SIKUIN, BUKOPUCTOBYIOYM CreLianbHy pereHepadiiiiy cinb
Ans NoCyAOMUIAHMX MaLUvH, 3abeaneyye Ans MUTTS Nnocyay
Boay 6e3 BanHsky.

Lis nocygomuiiHa malumnHa 3abesnedye perynioBaHHs
XOPCTKOCTi BOAM 3 METOI0 KpaLLMX ekcrnnyaTtawinHmx
NMOKa3HMKIB MUTTS Ta MEHLLOro 3abpyaHeHHs goskinns. LLob
BU3HAYUTM CTYMEHb XOPCTKOCTI BOAM, 3BEPHITbCA A0
BoAonocTavanbHUX cnyx6.

- BigkpuinTe gBepuaTa il yBIMKHITb MaLLUHY LUSISIXOM
HaTuckaHHs kHonkn ON/OFF.

- HaTucHiTb Ha kHonKy P BNpoaoBx 5 cekyH; novytoTbeca ABa
KOpOTKOYaCHi 3BYKOBI CUrHanu Ta noyHe noBinbHO 6rnmmartum
iHAMKaTOpP CTYNEeH0 BCTAHOBMNEHOI XXOPCTKOCTI BOAM
(MomM’akwyBay BoAM BCTAHOBNEHO Ha 3aBOZi Ha CTYMiHb 2).

- HaTtuckante Ha kHonky P 0o gocarHeHHs 6aXaHOo1 )XOPCTKOCTI
Boam (1 -2-3-4-5% [nB.Tabnunuto XOpCTKOCTi BOAM).

Hanp., )xopcTkictb 1 (6numae iHgukatop 1-i nporpamm)
XOPCTKICTb 2 (ropuTb iHAukaTop 1-i nporpamu, 6numae
iHOukaTop 2-i nporpamm)

XopcTkKicTb 3 (ropATb iHAukaTopu 1-i Ta 2-i nporpamu, 6nvmae
iHavKkaTop 3-i nporpamu ...TOLWO...) Tak A0 5% piBHIB.

- LLlo6 BuiATK 3 chyHKLiT, 3a4ekaliTe Aekinbka cekyHa abo

HaTWCHITb Ha KHOMKY Onuiii* abo BUMKHITb MaLLVHY KHOMKOO
ON/OFF.

Mpw BUKkopmCTaHHi 6araToyHKLUiOHaNbHUX TabneTok 3aBXamn
3anoBHIONTE EMHICTb AN COoni.

Tabnuus XopcTKocTi Boau

°dH °fH MmMonb/n CTyniHb

0 11 0 20| 11 2 1
12| 17 21 30| 21 3 2
17| 34 31 60| 3,1 6 3
34| 50 61 90| 6,1 9 4

Akwo 3HayeHHs nepebysae y mexi Big 0°f go 10°f,
PEKOMEHAYETLCA HE BUKOPUCTOBYBATU Ciflb.

* Npu 3adaHHi TakMx NapameTpiB LMKNK 3nerka
NOJOBXYHOTHCS.

(°dH = xopcTKiCTb y rpagycax 3a HiMeLbKol cuctemolo - °fH =
XXOPCTKICTb y rpafycax 3a (ppaHLy3CbKOI CUCTEMOLO - MMOTb/
n = minimone/niTp)

AK 3aBaHTaXXUTU pereHepauinHy cinb
LLlo6 pe3ynbTatv MUTTS 3aBXAun 6ynu 3a40BOSIbHEHUMN,
3aBXau NepeBipANTe 3anoOBHEHICTb EMHOCTI Cinnio.
PereHepadinHa cinb Buganse BanHsak 3 BOAM,
YHEMOXITUBIIHOYM NOr0 HAKOMUYEHHS Ha nocyai. EMHICTb Ans
COMi 3HaXOANTLCS Y HUXKHIN YaCTVHI NOCYJOMUIHOT MaLLMHN
(Ous. Onuc) Ta Mae 3anoBHIOBATUCh:
* KOMW He MOMITHO 3€MEHOrO NONNaBLs ™ Ha KoBNaYL
€MHOCTI Ansa coni;
* KONW Ha NaHeni KoMaH4 3anantoeTbCs iHAMKaToOpHa
namnouyka BIOCYTHICTb COJ'II*;
1. BUTArHITb HWXHIN KOPOO Ta PO3KPYTITh
KOBMa4yoK EMHOCTI ANs coni NnpoTun
N rOOUHHUKOBOI CTPINKMK.
2. Tinbku Npu NepLIOMY BUKOPUCTAHHI:
3anoBHITb EMHICTb BOAO [0 KpaiB.
3. PosTawynte BOPOHKY™ (Ous.MasitoHOK) Ta 3anoBHITb
EMHICTb Cinnto Ao kpaiB (671u3bK0 1 K2); HEBENUYKi BUNeckn
BOAM € HOPManbHUMMU.
4. BuiiMiTb BOPOHKY™*, O4UCTIiTb BXiAHWI OTBIp EMHOCTI Bif
MOXTMBWX COMbOBUX 3anMLLIKIB; 0BNOMOCHITE KOBNAYoK nig
NPOTOYHOIO BOAO Nepen 3akpyyvyBaHHAM, TPMMatoUn KOro
roniBKoOK AOHU3Y Ta BUNNBAOYMN BOAY 3 HOTUPLOX MPOPI3iB y
BUIMSAAI 3iPKM Ha HWDKHIN YacTUHI KoBMaYka. (KOBMa4vok 3
3eneHnM nonnasuemM®)
PekomeHAyeTbCA NpoBOAUTY LitO onepauito Npu KOXXHOMY
3aBaHTaXeHHi coni.
[o6pe 3akpyTiTb KOBNAYOK, OO 3anobirtv nonagaHHo
BCEpeaAnHy MutoYoro 3acoby nig 4ac MuTTa (Le Moxe
6€e3N0BOPOTHBO YLUKOAUTU MOM’SIKLLYBaY).

Y pasi HeobXxigHOCTI HacunTe cinb Nepes UMKNOM MUTTS,
W06 YHUKHYTW NepenuBaHHs CONIbOBOMO PO34YUHY 3 EMHOCTI
nns coni.
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HNornsg ta ounWeHHSA

BigknioyeHHA BOAN W eNEKTPUYHOro

XUBINEeHHA

» [nsa 3anobiraHHaM BUTOKaM 3akpuBanTe KpaH
BOZIONOCTaYaHHS Micrsi KOXXHOro MUTTS.

* BuimanTe wtencenbHy BUNKY 3 pO3eTKM Nig 4ac
YULLIEHHSA MaLIMHK Ta Mig Yac pobiT 3 TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs.

YuLeHHA NOCYAOMUNHOI MaLLUUHU

* 30BHILLIHA NOBEPXHS Ta NaHenb 3 KOMaH4amu MarTb
04MLLYyBaTUCS 3MOYEHOK Y BOAI M'SIKOI He
abpasnBHOIO raHuipkoto. He BukopucToByiiTe
po34MHHMKM abo abpasunsHi 3acobu.

* BHyTpiwHi 6ak MOXHa OYMCTUTK Bi4 NNsSM 3a
AOMOMOrOI0 raH4ipku, 3BOMOXEHOI Y PO34MHi Boau 3
OLeTOM.

7k 3ano6irTm HeNnpMeEMHUM 3anaxam
* 3 MEeTO0 YHUKHEHHSI HAKOMUYEHHIO BOSIOTU
3anuwante ABepudata 3aBXam HaniBBigKPUTUMN.

* PerynapHo ouvwante 3BOMOXEHOK FaH4YipKoO
repMeTUYHi NpoKnagky No nepumeTpy ABEpudT i
BaHHOYOK AN MUOYMX 3acobiB. Taki ail
YHEMOXITMBIIOIOTb HAKOMUYEHHS 3anuLuKiB xi,
YTBOPIOKYMX HENPUEMHI 3anaxu.

AK yncTuTu posnunioBadi

3anvku iXi MOXyTb NPUCTaTU 4O PO3NWITIOBaYIiB Ta
3aCMiTUTK OTBOPY, 3 SKMX BUXOAUTb BOAA: Yac Bid yacy
cnig nepesipsaTM Ta ounLlaTh iX HEMETaNEeBo LWiTKO.
O6wuagBa posnunioBaya € 3’ €MHUMU.

o6 3HATK BepxHin
posnunioBay, cnig
PO3rBMHTUTU NPOTU
rOOVWHHUKOBOI CTPINKn
nnacTmMacoBy Kpyrny ramky.
Mpwn BCTaHOBNEHHI BEPXHBLOIO
po3nunoBaya NoOBEPHITb
[0ropu YacTuHy 3 BinbLuoto

LLlo6 BUCYHYTU HWXHIN
poanunoBay, NOTArHITL KOro
aoropw.

Ak ynctTutn QinbTp Ha nogavi Bogu*
Axwo Tpybu anst Boan € HoBuMK abo nepebyBaroTb
[OBrMin Yac 6e3 BUKOPUCTAHHS, CyckanTe BoAy, ax AOKM
BOHa He cTaHe npo3opoto. bes uboro icHye Hebesneka
3acMideHHs Micus npoxoAy BOAW, WO npusBene oo
YLIKOAXKEHHSA NMOCYAOMUAHOT MaLUVHMU.

Yac Big yacy oumwante inbTp Ha nogadyi Boau,
po3TallOBaHUN Ha BUXOAiI 3 BOOOMNPOBIAHOIO KpaHy.

- 3akpuiiTe BOAOMNPOBIAHUN KpaH.

- Po3rBuHTITb KiHUEBY YacTuHy Tpybu ons nogadi Boau,
BUMMIiTb PinbTp Ta 06epexHO BUMUIATE MOro nig
NPOTOYHOK BOAOI0.

- 3HOBY BCTaHOBITb (DINbTP Ta 3aKPYTiTh LUNAHT.

Ak ouncTnTn PinbTPMU

®inbTpytoya rpynna cknagaeTbes 3 TpboX inbTPiB And
OYMLLEHHSA BOAM BiJ 3anULLKIB iXi Ta NOBEPTaHHS i1y KOHTYp:
Ans 3abesneyeHHs 4obpux pesynbTaTiB MUTTS HeobXigHO
ouynLaTH ix.

PerynapHo ounwante inbTpu.

MocyoomMuiiHa MalmMHa He Mae BUKOPUCTOBYBATUCh 6e3
dinbTpa abo 3 Big’egHaHMM PiNbTPOM.

* Yepes gekinbka UMKMIB MUTTA nepesipTe inbTpyouni
BY30I1 Ta NPOMUITE NOro Nif NPOTOYHOK BOAOK Y pasi
HeobXiAHOCTi, BUKOPUCTOBYIOYM HEMETaneBY LWiTKy. Hikue
npuBeaeHUA NOPSIAOK Ain:

1. NOBEPHITb NPOTUN FOAVHHUKOBOI CTPIMKN LUNIHOPUYHWIA
dinbTp C Ta BUAMITE noro (man. 1).

2. BuimiTb cTakaH inbTpy B WASXOM nerkoro HaTUCcKaHHA Ha
6iyHi pebpa (Man. 2);

3. 3HiMiTb Tapinky inbTpy 3 Heipxasitoyoi ctani A. (man. 3).
4. OrnsiHbTE CMOTPOBUI KONMOAA3b Ta BMAAMNITh 3anULLKKU DXi.
3ABOPOHAETBLCA BUOAJTATN 3axmct Hacocy MUIHOT BOAK
(mneTanb YoOpHOro Konbopy) (Masn.4).

Micna ounweHHa QinbTPiB NpaBUITbHO BCTAHOBITbL
inbTPYOYMI BY30M Ha MicLe; Lie BaXnMBO ANA HanexHol
po6oTN NOCYAOMUIAHOT MaLUUHW.

B pa3i TpuBanoi BigCyTHOCTI
* Big’egHaniTe enekTpu4Hi 3'eQHaHHs Ta 3akpuiniTe
BOLOMPOBIAHUIN KpaH.

« 3anuwTe ABepuATa HaniBBIAKPUTAMM.

¢ BukoHanTe UMKN MUTTS 3 HE3ANOBHEHOW MAaLLMHOLO.

*
HasiBHe nulie B oeskux moaensx. 45



3anobiXxHi 3axoam Ta

nopaam

ﬂ Mpunag po3pobneHnii i CKOHCTPYMOBaHWIA BiANOBIAHO OO
Mi>XHapo4HNX HopM Ge3neku. Lle nonepemxeHHs HagarTbes
334,19 Bawwoi 6e3nekun: yBaXKHO 03HANOMTECS 3 HUMM.

3aranbHa 6e3neka

» Llen enektponobyToBuii npunag He Mae
BMKOPMCTOBYBaTUCA AiTbMN abo ocobamu 3 obMexeHnMmn
i3NYHMMM, CEHCOPHNMM Y1 PO3YMOBUMM MOXITMBOCTSAMMU,
abo kLo iM Bpakye AocBiAy Ta HEOOXiAHUX 3HAHb. BUHATKK
cknagaloTb cUTyauii, KON KOPUCTyBaHHSA BifOyBaeTbLCA Nig,
Harnsaom abo 3a BkasiBkamu ocib, BignoBiaanbHUX 3a iXHI0
Oe3neky.

» [opocni MatoTb CTEXNTK, Wob AiTM He rpanucs 3
€enekTponobyToBMM NpUNagom.

+ [punaa npusHayeHuit 4ns nobyToOBOro BUKOPUCTaHHSA Y
XWUTNOBUX MPUMILLEHHSAX.

+ [lpunag mae BUKOPUCTOBYBATUCA ANA MUTTS nocyay Ta
npuobopis, TiNbKN AOPOCMMM 0cobamu i 3rigHO IHCTPYKLiAM,
BKa3aHvM Y L 6poLuypi.

+ [lpunapg He MOXHa BCTAHOBMIOBaTW N03a NPUMILLEHHAMWA,
HaBITb Y pasi 3aX1LLEHOro NPoCcTopy, TOMY LLO Ayxe
Hebe3ne4Ho nigaaBaTt MOro Aji JoLLy i rpo3u.

* He TopKanTecs nocyA0MUNHOI MaLUMHW FOfIMMU HOTaMMU.

* He BurimaniTe WwTencenbHy BUIKY 3 €MEKTPUYHOI PO3EeTKM,
BUTATYIOYM NOTO 3a LUHYP, TPUMaNTECS Tifbky 3a caMmy
BUIKY.

+ [lepw Hix po3noyaTy O4mnLLEHHS ab0 TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS, 3aKpMnTe BOAONPOBIAHWI KpaH Ta
BUNMITb LUTENCENbHY BUIKY 3 PO3ETKU.

*  S£KLWO MaLlLWHa He Npautoe Yepes HeCNPaBHOCTI, Y XXOA4HOMY
BMNagKy He pobiTb cnpob caMOCTINHO BUKOHATN PEMOHT
BHYTPILLIHIX MeXaHi3MmiB.

+ 3ab0pOoHAETLCHA TOPKATUCS HArpiBarnbHOro ENEMEHTY.

* He onupaiitecs Ta He cigaviTe Ha BigkpuTi ABepusTa:
MalumHa moxe nepeBepHyTUCS.

* He TpumaiiTe oBepudATa LUMPOKO BigKPUTMMMU, LLOO He
CMITKHYTUCA.

+ 306epiranTte MuoymMn 3aci6 Ta obnonickyBay B HeJOCSKHUX
ans aiten micusax.

» 3abopoHanTe JiTaAM rpaTucs 3 ynakoBkamu.

YTunizauisn

* YTunisauis nakyBasnibHOro Matepiany: 4OAepXynTecb
MiCLIEBUX HOPM, TaK SK YNaKkoBKU MOXYTb OyTK
BWKOPUCTaHi MOBTOPHO.

* EBponelicbka anpektmea 2002/96/CE 3 Bigxoais Big
€neKkTPNYHOI 1 eneKkTpoHHoi anapatypu (RAEE),
nepeabavae, Lo NobyToBi enekTponpunaan He MoXyTb
nepepoénATMcS y 3BM4anHoOMy NopaaKy Ans Teepamnx
MiCbKUX BigxoAiB. 3HATI 3 ekcnnyarauii nobyTosi npunaan
MatoTb OyTu 3ibpaHi okpemMo Ans onTUMI3aLii CTyneHo
BiJHOBIEHHS 1 peLuKnioBaHHA MaTepianis, WO BXOAATb 40
TXHBOrO cKragy i 3 MeTOI YCYHEeHHS NOTEHLINHOT LWKkoau Ans
300poB’a Ta cepenosuLla. CMMBON 3aKpecneHoro
cMmiTTEBOrO 6aky, 306paxeHuin Ha BCix BUpobax, Haragye
npo HeOOXiAHICTb OKpeMoi yTunisadlii.

[ns noganeLuol iHopMauii LoAo NpaBubHOIT yTunisauii
no6yTOBOT TEXHIKW, IXHi BMACHUKN MOXYTb 3BEPHYTUCH A0
BiANOBIQHMX MiCbKUX Cnyx6 abo 4o nocTayanbHuKa.

OxopoHa i p6bannnBe BigHOLWEHHA A0
AOBKinnsa

Ak 3aowaanTu BoAy Ta eNeKTPOoeHeprito

+ 3anyckante NOCyAOMUIAHY MaLLWHY TifbK1 NPy NOBHOMY
3aBaHTaXeHHi. [ig Yac ovikyBaHHS NOBHOIO 3aNOBHEHHS
MaLUMHW BU MOXeTe 3a6e3nevnT YHUKHEHHSA HenpUeEMHUX
3anaxis, 3aBAsku Lukny 3amouyBaHHs (Ous.lTpoepamu).

*  Bubepimb npudamHy npoepamy 3 Tabnuui nporpam:

- Ona MUTTA 3BMYaiHO 3abpyaHEHOr0 HAYNHHSA
BMKOPUCTOBYITE Nporpamy muttsa Eco, sika 3abe3neuvye
HWM3bKi 3aTpaTu eHeprii Ta Bogun.

- NPV HENOBHOMY 3aBaHTa)KeHHi CKOPUCTYWTecs onuieto
MONOBMHHOTO 3ABAHTAXEHHS ™ (Ous. Myck ma
8UKOPUCMAHHSI).

* $Kuwo y BalloMy JOroBopi Ha nocTa4aHHs enekTpudHoi
eHeprii nepenbayeHi roaMHHI Nosick ANs 3aoLlamKeHHs
eHeprii, BUKOHYNTE LIMKNN Y Nepioamn 3a 3HMKEHUMMN
Tapudamu. Onuia BigctpoyeHoro nyCKy* (Ous. lNyck ma
8UKOPUCMaHHS) AOMOMOXE BaM 34iNCHUTN MUTTA Y Taki
rOAVHW.

Muioui 3acobu 6e3 cdocdariB, 6e3 xnopy, Ta ki

MICTATb €H3UMU

* Hanonernveo pekoMeHAyeETbCS BUKOPUCTOBYBATU MU0
3acobu, o He MicTATb dhocchaTis Ta xnopy. Lie
BianoBigaTMMe nonituui 36epeXeHHs1 A0BKiNNs.

* EH31MMM eheKTUBHO AiloTb Npy TemnepaTtypax 6nm3bko
50°C, yepes Lie M1ioYi 3acobm 3 eH3rMaMu MatoTb
BMKOPUCTOBYBATUCH MPU HU3bKUX TeMNepaTypax MutTs ,
npu LboMy pesynbTaTti 6yayTb iGEHTUMHUMU MUTTIO NPU
65°C.

* EkoHomMHe MuTTsi nepepbavae 4obpe BiaMiptoBaHHS
MutoYoro 3acoby, 3rigHoO A0 BKa3iBOK BUPOOHUKa, 3rigHO A0
YKOPCTKOCTi BOAW, CTYMEHI0 3abpyAHEHOCTI Ta KiNbKOCTi
nocyany. Mutodi 3acobum, siki 3gaTHi 6ionoriyHo pynHyBaTucs,
MIiCTSITb €NleMEHTMH, LLLO 3MiHIOKOTb piBHOBAry AOBKiNns.

*
HasBHe nuwie B gesakux mogensax.
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HecnpaBHOCTI Ta
3acobu IX yCYHEeHHS

Moxe Tak cTatucs, Wo nocyaoMuUiiHa MallnHa He npautoBaTume. [lepul Hix 3aTenedoHyBaTty go cnyxou fonomoru,
nepeBipTe MOXIMBICTb JIETKOro YCYHEHHS nNpobnemMu 3a 4ONOMOroK HaCTYMHOrO CMMCKY.

HecnpaBHocri: MoxnuBi npuumnHu / 3acobu yCcyHeHHs:

MocyaomuitHa po6oTa He po3no4YnHae |,

Bunky He WinbHO BCTaBNeHO y MepexHy po3eTky abo B OyAWHKY BiACYTHSA enekTpu
po6Gory.

YHa eHepris.

« IBepusiTa NOCYyAOMUNHOT MalWMNHW NOTaHO 3aKPUTI.

3apaHo BigcTtpoyeHun nyck (auB. Myck Ta BUKOPUCTaHHSA).

3 nocyaoOMMMHOI MalMHKU He
3NUBaETbCS
BoAa.

Mporpamy ue He 3aBeplueHO.

MepervH 3aNMBHOTO WnaHra (AMB. BcTaHOBNEHHS).

3acMiyeHWn 3NMBHWUIA OTBIp yMiBanbHMKa.

DinbTp 3acMivYeHN 3anuwkamm ixi.

YyTHi wymu nig Yac MuTTs. Mocya CTUKAeTbLCA Mix coGolo aGo 3 po3NUMIOBaYaMU.

HapgmipHe niHOYyTBOpPEHHA: NOMUNKOBE A03yBaHHSA MUtoyoro 3acoby abo muoymnin 3a
cib He NnpuAaTHUI ANSA NOCYAOMUINHOT MawnHU. (AnB. NMyck Ta BUKOPUCTAHHS).

Ha nocyai Ta cknsiHkax NOMiTHUI BanHA
HUIA Hakun abo GinyBaTi po3BeAeHHS.

BiacyTHs pereHepauiiiHa cinb abo HanawTyBaHHA CUCTEMU ANSA NOM SKWEHHS BOA

1N He BianoBigaTb XXopcTKocTi Boaun (Ane.O6nonickyBay Ta pereHepauiHa cinb).

KoBna4yok €eMHOCTi ANA COMi NOraHo 3akpyyYeHUw.

3akiHunBCcHA obnonickyBay abo Woro HenpaBWUNbHO BiAMIPSAHO.

KyXOHHe Ha4YNHHA Ma€ aHTUNpurapHe NOKpuTTA.

Ha nocyai Ta nnsiukax nomiTHi
CUHIOBaTi pOo3BeAeHHs.

36inbweHo KinbkicTb obnonickyBaya.

HayuHHA He BUXOAUTb AOCUTbL CYXUM.

Byno 3apaHo nporpamy 6e3 CywWiHHSA.

3akiHunBCcA obnonickyBay a6o BiH 6yB HenpaBuNbHO BiAMipsiHMIA (AuB. O6nonickys
ay Ta pereHepauiiiHa cinb).

MomunkoBe perynioBaHHs o6nonickyeava.

Mocyn He BUMMBaETLCA. *+ Kopo6bu 3aHaaTo 3aBaHTaxeHi (AUB. Ak 3aBaHTaxuTu kopobu).

* HauyuHHA He ayxe fobpe po3TawoBaHe.

*+ PosnuntwoBavi He o6epTarTbCHA BiNbHO.

+ [Jyxe penikatHa nporpama mMutTsa (Aus. MNporpamu).

* HagmipHe niHOyTBOpEeHHS: NOMUIIKOBE A03yBaHHS MUoYoro 3acoby abo muouuni
3aci6 He npuaaTHUN ANS NOCYAOMMUIAHOT MawmnHK. (AMB. Nyck Ta BUKOPUCTAHHS).

* Kpuwka obnonickyBaya HenpaBUNbHO 3aKpyyeHa.

*+ ®inbTp 3abpyaHeHnn abo 3acMiyeHnii(AnB. Jornsa Ta OUULLEHHS).
BincyTHsa pereHepauiiHa cinb (AuB. O6nonickyBay Ta pereHepauiiHa cinb).

Y nocyaoMuitHy MalluMHy He NoAaETbCA |,
Bopga/CurHanisauis: 3aKpuTuin KpaH Bog
onocTavyaHHA.

(4ytoTbCs KOPOTKOYACHI 3BYKOBI CUrHanNM®) |+ BigkpuiiTe kpaH, yepe3 AekKiNbka XBUIIUH MalWnHa po3noyHe po6oTy.

BiacyTHs Boga B Mepexi BogonocTavyaHHs.

* MepervH Tpybun ona nogadi Boau (AMB. BCcTaHOBNEHHSN).

* Mpunan 3abnokoBaHO Yepes BiACYTHICTb Ail nicns 3BYKOBOT curHanisauii*. BUMKH

(6rnumatoTb iHgukaTopu NMPOTPAM 2 i 3

- 3BUualiHe MUTTS | 3aMOuyBaHHS). iTb MawunHy 3a gonomorot kHonkun ON/OFF, BigkpuiiTe kpaH i Yepes3 gekinbka ce

KYHZ 3HOBY YBiIMKHiITb MalWuWHYy, HATUCHYBLIMN Ha L0 X KHOMNKY. 3HOBY 3anporpamym

Te MalWuHy Ta 3anycTiTb il.

CurHanisauis: HecnpaBHiCTL enekTpokn |, BuMKkHiTE MawwunHy 3a ponomorot kHonkun ON/OFF Ta yepe3 xBUNWUHY NOBTOPiTb YB

anaHy
(6rnumae iHavkatop MPOTPAMM 2 - 3suy iMKHeHHA. AKWo curHanizayia He 3HUKae, 3aKpUNTe KpaH BogonocTavyaHHs, Wob
anHe MuTTS). nonepeanTn 3aTONMEHHA, BUTATHITbL BUNKY 3 €eNeKTPUYHOT po3eTkn Ta 3aTenedoH

ynTe fo cnyx6u Jonomoru.

CurHanisauis: Tpy6a nogayi Bogu/3acm
iyeHun cinbTP Ha noaayi Boaw.

(6numatoTb iHQMKaTOPU Nporpam: IHTeHcuB
He MUTTS, HopmarbHe MuTTS, 3aMOHyBaH eKoHaWTecs B TOMY, Wo inbTp Ha BXOAi BOAM He 3acMivyeHnin. (AuB. po3ain "Tex

Hsl) HiyHe oBcnyrosysaHHA Ta gornaan")

* BWMKHiITL MawwunHy 3a gonomorot kHonkn ON/OFF. 3akpuiite kpaH BogonocTayaHH
s, Wob nonepeAnTN 3aTONNEHHS, | BUTATHITb BUNKY 3 enekTpu4Hoi poseTku. lMep
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CepBiCHUM LUEHTpP

195084280.00
02/2010 - Xerox Fabriano

Mepw Hix 3atenedoHyBatn y CepBiCHUM LEHTp:

* [lepeBipTe, YN MOXHA CaMOCTINHO BMPIWNTU Npobnemy

( ouwe. “HecnipasHocmi i 3acobu ix ycyHeHHS");

« 3anycTiTb Nnporpamy MOBTOPHO, OO NepeBipUTM YN YCYHEHO HECMPABHICTb.

* [lpu HeraTMBHOMY pe3ynbTaTi 3BEPHITbCA B YNOBHOBAXEHU CEPBICHUA LIEHTP.

N 3BepTanTecs BUKOYHO OO YNOBHOBaXXeHMX (haxiBuiB.

Cnig noBigpomutu:

* TWN HECMpaBHOCTI;

* mMogenb mawuHu (Moga.);

* cepinHnn Homep (C/H);

Lli gaHi MmoxHa 3HanTW y WnnbAuKy Ha anapari (Ous. “Onuc anapamy’).
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